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Bunrapcku / Bulgarian

Mo3ppassiBame Bu ¢ nokynkata Ha Hawws NpoAyKT. BawweTo 3a40B0NCTBO € MbPBOTO U3UCKBaHE,
Ha KoeTo TpsGBa Aa OTroBaps HAWMWAT NPOAYKT: MCKaMe Aa MONy4uTe CbLIOTO 3aA0BONCTBO,
KOETO nosly4aBa 4YOBEK OT ayAuo cucTemata B CBOATa kona. Toaa PBLKOBOACTBO € cncnaeno
c uen pga npenoc-raam OCHOBHUTE MHCTPYKLUM,

Bce nak LT 33 Bb3MOXHA ynorpeﬁa e flocTa ronsm, eto 3au|o
3a ,qom:nnmenua nHOpMaLUs ce 0GPBLILANTE KbM KOHCYNTaHTa BbB Balums marasvi unm kem
HaLUMA eKun 3a TeXHUYecka NoAapHKKa Ha eneKTPoHeH aapec support@elettromedia.it.

Mpean uHcT Ha TUTE, Mp BHMMaTeNHO BCWYKW MHCTPYKUMM B ToBa
p Bo. Mpu Ha MHCTPYKUUWUTE MOXeTe Aa npi p Ha
npoaykra.

1. Bcunukm komnoHeHTH Tpsibsa Aa Gbaat 3apaBo NpUKPEneHn KbM TANOTO Ha asToMobuna.

Mpuabpxaiite ce KbM TOBa NPaBMIO W MPI MOHTaXA Ha BCSIKAKBY APYT AOMBLIHUTENHN KOHCTPYKLMM,
KOUTO BUXTE Xenanu 1a MOHTUpaTe. YBEpeTe Ce, Ye BCUUKN KOMTMOHEHTM Ca 3/1paBo NPUKPEneH: 1
o6esonaceHn. KOMNOHEeHT, koiiTo 61 ce pa3xnabun no Bpeme Ha ABVKEHWE Ha aBToMOGUIa MoXe
A3 NPUYMHU CEPUO3HU HapaHaBaHUA Ha NbTHULUTE, UK Ha APYrY NPeBO3HW CPeACTBa.

2. BuHarv nocTaBsiiiTe 3allTa Ha O4MTE, KOraTo M3NOMN3BaTe MHCTPYMEHTH, Thil KaTo CTPYXKM U
napyeta OT MPoAyKTa MOXe [ja Ce NPEHecaT no Bb3ayxa.

3. 3a aa u3berHete cryyaHa NoBpesa, APbXTe NPO/yKTa B OpUTMHaNHaTa onakoeka [okaTo cTe
TOTOBM 3a MHCTanMpaHe.

4. He npaBeTe HUKaKB/ MHCTaNaLyWM BbB BbTPELLIHOCTTA Ha OTAENEHMETO 3a AsuraTens.

5. lpeav fa 3ano4HeTe WHCTanauusiTa, UKMoYeTe raBHUSA YPea 1 BCUYKW pYrv ayavo ypeau, 3a Aa
usberHeTe Bb3MOXHa nospeaa.

6. YBeperte ce, 4Ye MsICTOTO, KOETO CTe u3Bpasnk fa UHCTanupare KOMMOHEHTUTE, HAMa Aa CMyLLaBa
HOPMAJIHOTO [1e/CTBME Ha MEXaHWYHIN UMK ENEKTPOHHIN CUCTEMM Ha MPEBO3HOTO CPEACTEO.

7. He nHcTanupaiite TOHKONOHMTE Ha MECTa, U3OXEHN Ha BOfia, MOBULLIEHA BNAXKHOCT, NPax Ui MpLCOTYS.

8. He MOHTUpaiiTe TOHKOMOHATa 3a BUCOKUTE TOHOBe Ge3 npeanasHata it peleTka.

9. He uHcTanupariite KOMNOHEHTUTE W He NpekapaaiiTe kabenute B BNN30CT A0 enekTpuyeckata KyTus
Ha NPEeBO3HOTO CPE/ICTBO.

10. BbeTe MHOTO BHUMATESHW, KOraTo NpoBuBaTe Aynkit UK NpaBuTe pa3pes B LWACUTO Ha

NPEeBO3HOTO CPE/ICTBO U Ce YBEpeTe, Ye Mof U Ha u3GpaHaTa NoBbPXHOCT HiMa kabenu
N1 CTPYKTYPHIN €MIEMEHTY BaXHM 3@ NPEBO3HOTO CPE/ICTBO.

. Korato npekapsarte kabenu, ysepeTte ce ye kabenute He ca B KOHTaKT C OCTpW pbBoBe unu 6nu3o ao
[BWKELLM Ce MEeXaHU4HN YacTu. YBepeTe ce, Ye kabena e Jo6pe NpukpeneH v 3aluTeH no usnara
C1 ABIKMHA 1 Ye UMa NPOTUBONOXKapHa U3onauus.

12. M3nonaBaiite kabenu camo ¢ noaxoasy paspes (AWG) criopea Buaa Ha 3axpaHBaHETO.

13. Korato npekapgare kaGen npes 0TBOP B LIACUTO Ha NPEBO3HOTO CPE/ACTBO, 3aLuuTeTe kabena ¢
ryvmeHa waiGa (rpomeT). YsepeTe ce, Ye UMa Nojxoasiia 3aluTa 3a kabenuTe, MMHaBaLy B
6nM30CT A0 YaCTH, KOUTO CE Harpsisar.

14. He npekapBaiiTe WLy OT BbHLWHATA CTPaHa Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

15. Wanonssaiite kabenu, Bpb3ky 1 akcecoapu ¢ NepdeKTHO KauecTBo, KakTo € ykasaHo B Katanora
Connection.

16. FapaHuvoHeH cepTudmkar: 3a noseye nHdopmaums nocetete yebeaiita Ha Audison.

BE30OMACHA CUJTA HA 3BYKA |

WN3MON3BAUTE PA3YM W CNYLLAUTE HA BE3OMACHO H/BO HA 3BYKA. MOMHETE YE

MNPOABLIMKUTENHO U3NATAHE HA MPEKAJNTEHO BUCOK 3BYK MOXE A YBPEIX CITYXA BU.

BE3OMACHOCT HA IBMXKEHMETO E HAU-BAXKHA, KOTATO LUO®UPATE.

-
=

06y (ans Wckux cTpaH, B
KOTOPLIX OPraHW3OBaH Pa3AenbHbI cBop orxonoa)

Mpoayitet © peuepkHy 7 fiep Ha Kkonecax’ He AOMycKaeTca
BMecTe ¢ 06 6 1 OTXORAMM. BTU SMEKTPYECKItE M MEKTPOHHbIE NPOAYKTLI AonKHb

ﬁhITb 8 nyHKTax,
L Lnn i nyHkTa
ymnmaum/nepepasarm OTXOF0B 1 NpaBMnax AOCTaBkH arxonon 6 aror NyHKT, NoXany¥cTa, 0BpATATECH B MECTHOE
TosTopHas ) omxop08 sawure

i cpeabl n BpenHbie a Ha aﬂopOEhe.

N}
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#13Z / Chinese simplified

B#HZMIRMNATNTR. ROBHTFRELESAENTR  HBEEINETRNES S
H#R. ARABEENEF ERREAEAERGRIMIES, TRAENEARERS , 0%
ETHRESNEXEE , WA support@eletromedia itk R RN A ANLSH AR BRI
%g;ﬁ&ﬂ#ﬂ!ﬁZﬁl , WARFREFRPRAERESER. TUTESERIA SRR

1. FESALMEENREEEE L  AFELATRESEHLER, BRRENEENERS
o N REBRNUER MR £05) , TEASNRERACEMER™ENHE.
2. BTERWLR-REETELBEME S |, FILE A TR IHES WA 8.
3. ABFEEINRG , EREREZ A , W RASRTFERASRZH.
4. WHEZFHPRARTEMREIE,
5. RECH , WXAENERFELMETHRGER , DU R THER NIRRT,
6. WRREALRNRENETLMHERES WEATMRBSRENEMRET.
7. WANGERZRATECSART K, NS, HARRENRES,
8. WARERERFFMENEZTHN,
9. WNEENS FI LML R BBERIFE.
10. 305 ﬁ!&$§ﬁl§ﬂtﬁ&%ﬂﬂrfﬂ!ﬂ NgB+5D0 , SBRES THREEXBREE
W XWMRERGEH
1. ERRN ﬂﬁﬁl%&’l‘é&ﬁﬂﬁﬁﬁ&mﬁﬂmiﬂgm&i FBEREREENEES
B BUF, BOh, &b SOt ST HEIEM.
12 BEEASELEERAER  WaK (FRA ) o
13.7ERE LHTHARRN , WEAREKE (FAE ) /P A%, ERAKRMEHARN | W3
B B ITEYRF .
14. MPEEPMAEBHELR
15. A Connection 7= i B A HEREN R B, ERGREH.
:gﬁ;f:f 4=V E Audison ( %% ) Mk,
]
WHRERAASRRERLFR. 8 KEERTRATTRTEN | SNEH T HEREGE,
RERBWIENE—EX,
BEHFLTABEEER (SXRTERIZUMHBAER )
ﬁ FREBETR (X) HRABBIFRNTGBA—RE TR, BT BB RV IR IXT
RAEBARELRENER, X T AR L Rk EROENERALLE  FHR Y HBNAAE. TRO%E
HERAREF TR RFE BT A KR EERGE

Hrvatski / Croatian
Cesmamo na kupnji ovog prolzvoda Vase zadovoljstvo prvi ]e uVJet ko]eg nas prolzvod mora

i: to je isto j koje uzivaju osobe s dug aj jem u ljaju glazbe
u automobllu U ovom priruéniku nalaze se upute za isp! ] ,' iup ovog
raspon Gil prlm]ena je vrlo Sirok; za i
vaseg pouzd dobavljaca ili nasu podrsku na adresi e-poste support@elettromedla |t
Prije ugradnj Citaj sve upute iz priruénika. Nepostivanje ovih uputa moze
dovestl do j

Sve komponente moraju biti Evrsto stegnute na konstrukcuu vozila. UCinite isto kad postavijate bilo

kakvu prilagodenu konstrukciju koju ste napravili. Provjerite da li je va$a instalacija ¢vrsta i sigurna.

Ako se za vrijeme voZnje otpusti komponenta, moze prouzrogiti ozbiljnu Stetu putnicima, kao i

drugim vozilima.

Obvezno nosite zastitne naocale za vrijeme busenja jer Vam prasina moze doci u o€i.

Radi izbjegavanja neZeljenih o$tecenja, proizvod Euvajte u originalnom pakiranju, po moguénosti

sve dok ne budete spremni za kona¢nu ugradnju.

Nemojte postavljati instalacije blizu motora.

Prije pogetka postavljanja iskljuite glavnu jedinicu i sve druge audio sustave, kako biste izbjegli

bilo kakvo moguce ostecenje.

. Vodite racuna da uredaji ne smiju biti postavljeni na mjestima na kojima ometaju normalan rad

mehanickih ili elektricnih uredaja vozila.

Nemojte postavljati zvuénike na mjesta na kojima mogu doci u dodir s vodom, vlagom, prasinom ili

prljavstinom.

. Visokotonski zvu¢nik nemojte ugradivati bez prednje zastite reSetke za kupolu.

Nemojte ugradivati dijelove ili provoditi kablove blizu elektri¢ne razvodne kutije u vozilu.

0. Budite vrlo oprezni kada busite ili reZzete u $asiji vozila, uvjerite se da nema kablova ili konstrukcijskih
dijelova bitnih ispod ili u odabranom podrucju.

. Kada postavljate kablove, pazite da se ne naslanjaju na o$tre rubove i da nisu u blizini mehanickih
uredaja u pokretu. Vodite racuna da kablovi moraju biti dobro pri€vr§éeni i izolovani cijelom duzinom.

12. Koristite samo kablove odgovarajuceg presjeka (AWG) obzirom na potrebno napajanje.

13. Ukoliko Zelite provuci kabal kroz rupu na 3asiji auta, zastitite kabal gumenim prstenom (¢ahura).

Osigurajte odgovarajucée zastitite kablove koji prolaze blizu podruéja koja razvijaju toplinu.
14. Nemojte postavljati instalacije van vozila.
15. Koristite samo najkvalitetnije kablove, spojnice i dodatne dijelove koje moZete naci u katalogu
Connection.

16. Jamstveni list: Za viSe informacija posjetite Audison internetsku stranicu.

UPOZORENJE

OSLANJAJTE SE NA VLASTITI SLUH | TESTIRAJTE ZVUK. MOLIMO IMAJTE NA UMU DA STALNO

1ZLAGANJE VISOKIM TONOVIMA MOZE UZROKOVATI OSTECENJE SLUHA. ZA VRIJEME

VOZNJE, SIGURNOST MORA BITI NA PRVOM MJESTU.

E Podaci o elektricnom i elektronickom otpadu (za one &lanice europske unije koje organiziraju odvojeno
|

ar ON

2o® N o

-

skupljanje otpada)
Proizvodi koji su oznaceni prekrizenom kantom za smece na kotacima ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpadom.
Ovi elektriéni i elektronicki proizvodi moraju se reciklirati u odgovaraju¢im postrojenjima koja mogu zbrinjavati otpad
ovih proizvoda i komponenata. Kako biste znali gdje se nalaze vama najbliza takva mjesta za recikliranje/zbrinjavanje
obratite se lokalnim gradskim viastima. Recikliranjem i zbrinjavanjem otpada na prikladan nacin doprinosite zastiti
okolisa i spriecavanju Stetnih utjecaja za zdravije.

AsToTOBapbl «130»
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Cesky / Czech

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. Tento nas vyrobek by mél p $im splnit vase i

stejné ocekavanl, jako maji ti, Jenz tou1| pr02|t efekty autoradla Tento navod byl vypracovan

i a spravné pouziti systému. Nicméng,

rozsah mozneho pouzi ]e rozsahly, pro V|ce informaci prosim nevahejte kontaktovat svého

duvéryhodného prodejce ¢i nasi technickou podporu na emailu support@elettromedia.it Pfed
instalaci komponenty si prosim peclivé pfectéte vSechny pokyny, obsazené v tomto névodu.

Nedodrzeni téchto pokynu muze zp zranéni i p i tohoto vyrobku.

Veskeré komponenty musi byt bezpe¢né upevnény ke konstrukci vozidla. Postupujte stejnym

zpusobem, kdyz instalujete jakykoli zakaznicky systém, ktery jste postavili. Pfesvédcte se, Ze je

instalace pevna a bezpe¢na. Komponenta, ktera by se uvolnila za jizdy, mize zpusobit vazné
zranéni pasazéram stejné jako poskozeni vozidla.

Vzdy si nasadte ochranné bryle, kdyZ pouZivate nastroje, protoze Glomky a pozustatky vyrobku

mohou proletét vzduchem.

Abyste predesli nechténému poskozeni, uchovévejte vyrobek, je-li to mozné, v originalnim baleni,

dokud nejste pfipraveni na kone¢nou montaz.

Neprovadéjte Zadnou instalaci uvnitf kabiny vozu.

Pred zapocetim instalace vypnéte hlavni jednotku a veskera zafizeni audio, abyste predesli

moznému poskozeni.

Ujistéte se, Ze umisténi, které vyberete k instalaci komponent, nenarusi normaini provoz jakychkoli

mechanickych nebo elektrickych zafizeni vozidla.

Neinstalujte reproduktory na mista, kde by mohly byt vystaveny vodé, nadmérné vihkosti, prachu

nebo $piné.

Neinstalujte vySkovy reproduktor bez ochranné mfizky kénusu.

Neinstalujte komponenty nebo nevedte kabely v blizkosti elektronickych skfini vozidla.

Budte velmi opatrni, kdyz vrtate nebo stfihate v Sasi vozidla a ujistéte se, Ze pod nim nebo v

jeho blizkosti nejsou zadné kabely nebo konstrukéni prvky nezbytné pro provoz vozidla.

. Kdyz instalujete kabely, ujistéte se, Ze kabel neprichazi do kontaktu s ostrymi okraji nebo pohybujicimi
se mechanickymi zafizenimi. Ujistéte se, ze jsou kabely pevné pfipevnéné a chranéné po celé
jejich délce a Ze jejich izolace je nehoflava.

12. Pouzivejte pouze kabely se spravnou sekci (AWG) dle pouZitého napajeni.

13. Kdyz vedete kabel skrze otvor v $asi vozidla, chrarite kabel gumovym krouzkem (priichodkou).
Ujistéte se, Ze jsou kabely opatfeny spravnou ochranou, jestlize vedou v blizkosti oblasti,
produkuijicich teplo.

14. Nevedte kabely mimo vozidlo.

15. Pouzivejte kabely, konektory a pfislusenstvi nejvyssi kvality, které naleznete v katalogu Connection.

16. Zarucni certifikat: Pro vice informaci navstivte webovou stranku Audison.

BEZPECNOSTNI ZVUK

POUZIJTE PRAKTICKY SMYSL A VYZKOUSEJTE BEZPECNOSTNI ZVUK. PROSIM PAMATUJTE,

ZE DLOUHA EXPOZICE TLAKU Z DUVODU NADMERNE VYSOKE FREKVENCE ZVUKU MUZE

POSKODIT VAS SLUCH. PRIRIZENI MUSI BYT ZACHOVANA PREDEVSIM BEZPECNOST.

o likvidaci i ického odpadu (pro zemé EU, které pouzivaji systém tfidéni odpadu)
Produkty obsahujici symbol (preskrtnuty odpadkovy kontejner) nesmi byt likvidovany jako doméci odpad. Elektricky

20® N O op W N

_o"

-
=

a elektronicky odpad mé byt recyklovan v zafizeni uréeném pro manipulaci s témito predméty a jejich komponenty.
Kontaktujte svij mistni spravni Gad ohledn@ umisténi nejbliz8iho takového zafizent. Spravna recyklace a tfidénf odpadu
[ 2POMUZe Zachovani prirodnich zdroj, stejné jako ochrané naseho zdravi a Zivotniho prostiedi pred Skodiivymi vivy.

Nederlands / Dutch

Gefeliciteerd met uw aankoop van ons product. Uw tevredenheid is de eerste eis waar onze producten
aan moeten voldoen: evenals de tevredenheid van diegene die naar de ervaring van de geluidsemoti

in de auto verlangen. Deze is om de belangrijkste instructies te volgen die not

zijn voor het i van het zodat deze opti gebruikt kan worden. Echter, het bereik

van mogelijke toepassingen |s breed; voor verdere informatie, wees zo vrij om contact op te nemen

met uw of onze op de uppoI

|t Lees voor de installatie van de componenten de instructies in deze handleiding zorgvuldig door
van deze i kan letsel of schade aan het product veroorzaken.

1. Alle onderdelen moeten stevig aan de constructie van het voertuig worden bevestigd. Doe hetzelfde

bij het installeren van aangepaste structuren die u hebt gebouwd. Controleer of uw installatie stevig

en veilig is. Componenten die tijdens het rijden losraken, kunnen ernstige letsel aan de passagiers

veroorzaken, maar kunnen ook ernstige schade aan andere voertuigen veroorzaken.

Draag altijd beschermende brillen wanneer u gebruik maakt van gereedschappen zodat splinters en

andere productresten niet in uw ogen kunnen komen.

Om incidentele schade te voorkomen, laat het product in de originele verpakking totdat u klaar bent

voor de uiteindelijke installatie.

Voer geen installatie in de motorruimte uit.

Voordat u met de installatie begint, zet de hoofdeenheid en andere audio-systeemapparaten uit, om

mogelijke schade te voorkomen.

Zorg ervoor dat de locatie die u voor het installeren van de componenten wilt gebruiken niet de

normale werking van mechanische of elektrische apparaten van het voertuig stoort.

Installeer geen luidsprekers waar zij aan water, buitensporige vochtigheid, stof of vuil blootgesteld

kunnen worden.

Installeer de tweeter niet zonder het beschermende rooster.

Installeer geen kabels of componenten in de buurt van elektronische of mechanische voorzieningen

van het voertuig.

10.Wees zeer voorzichtig bij het boren of snijden in het chassis en controleer of er onder of in het
geselecteerde gebied geen kabels of structurele elementen voorkomen, die essentieel zijn voor de
werking van het voertuig.

11.Zorg bij het leggen van de kabels ervoor dat de kabels niet met scherpe randen in contact komen of
in de buurt van bewegende mechanische apparaten komen te liggen. Zorg ervoor dat ze goed
vastzitten en met zelfdovende isolatie over de gehele lengte beschermd zijn.

12.Gebruik alleen kabels met de juiste doorsnede (AWG) zoals hierin aangegeven.

13.Wanneer de kabel door een gat in het chassis van het voertuig worden doorgevoerd, bescherm deze
kabel dan met een rubberring (pakkingring). Zorg voor passende bescherming voor kabels die dicht
bij warmte genererende apparaten lopen.

14.Laat geen draden aan de buitenkant van het voertuig lopen.

15. kGebvuikdhoogwaardige kwaliteitskabels, connectoren en accessoires, die u in de verbindingcatalogus

unt vinden.

16. Garantiecertificaat: Voor meer informatie bezoek de website van Audison.

VEILIG GELUID

GEBRUIK GEZOND VERSTAND EN PAS VEILIG GELUID TOE. VERGEET NIET DAT LANGE

BLOOTSTELLING AAN EXTREEM HOGE GELUIDSDRUKNIVEAUS UW GEHOOR KAN

BESCHADIGEN. VEILIGHEID MOET TIJDENS HET RIJDEN VOOROP STAAN.

e met tot de ing van en (voor de
Europese landen die het afval iden i die zijn met een i
wuilnisbak op wieltjes mogen niet met het gewone huisvuil worden weggegooid. Deze elekirische en elektronische

]
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producten dienen te worden gerecycled door geschikte faciliteiten, die in staat zijn om deze producten en
componenten te verwerken. Om te weten te komen hoe en waar deze producten ingeleverd kunnen worden bij het
verzoeken wij u om contact op te nemen met uw lokale gemeente. Het op
correcte wijze recyclen en inzamelen van afval draagt bij aan de bescherming van het milieu en het voorkomen van
schadelijke effecten op de gezondheid.
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Owner's Manual

English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our
products must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing
the car audio emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required
to install and use the system properly. However, the range of possible applications is wide; for
further information, please feel free to contact your trusted dealer or our technical support at
the email support@elettromedia.it Before installing the components, please carefully read all
of the instructions contained in this manual. Failure to respect these instructions may cause
unintentional harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any

custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component

coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other
vehicles.

A}Ivt\;ays wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become

airborne.

In order to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready

for the final installation.

Do not carry out any installation inside the engine compartment.

Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding

any possible damage.

Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal

operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

Do not install the tweeter without the protective grille.

Dohn?t install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the

vehicle.

10. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.

11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.

12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.

13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.

14. Do not run the wires outside of the vehicle.

15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.

S 6. Wasngnty certificate: For more information visit the Audison website.

AFE

USE COMMON SENSE AND PRACTICE SAFE SOUND. PLEASE REMEMBER THAT LONG

EXPOSURE TO EXCESSIVELY HIGH SOUND PRESSURE LEVELS MAY DAMAGE YOUR

HEARING. SAFETY MUST BE AT THE FOREFRONT WHILE DRIVING.

E Information on electrical and electronic equipment waste (for those European countries which organize the
]
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separate collection of waste)

Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing
the disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the
nearest recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper
way contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health

- ~—
Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie on esil ingil millele meie
tooted peavad vastama; rahulolu, mille saavad need, kes kogeda auto isti i
id el i. See ji o peamisi mis on vaj
'ﬁigeks i i ja iski on valik lai
info votke il j vOi meie ilise toega

-postl aadressil supparl@elenromedla |! Lugege enne
Nende juhiste eiramine v6ib péhjustada tootele

ja

1. Kok komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge kinnitada. Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. S6idu ajal lahti tulev detail véib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi séidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud vGi tootejéagid voivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet véimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda I6plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist lllitage vélja pohiseade ja kéik muud audiosiisteemi osad, kuna
vastasel juhul véivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei hairi sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete
normaalset t6dd.

7. Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, lileméaéarase niiskuse voi
mustusega.

8. Arge paigaldage korgsagedusk®larit iima kupli eesmise kaitsevéreta.

9. Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi Idhedale.

10. Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla darmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud
piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega saiduki struktuurielemente.

11. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks liikuvate
mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristldikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli tombamisel Iabi sdiduki $assiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitseréngaga. Jalgige, et
te tagaksite kuumust kiirgavate alade l&heduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid valjaspool soidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, Gihendusi ja muid lisaseadmeid, naiteks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Audisoni veebilehelt.

OHUTU HELI _ .

KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALINE VAGA TUGEVA

HELIROHUGA HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST KAHJUSTADA. SOIDUKI JUHTIMISEL ON

ESMATAHTIS OHUTUS.

Teave elektriliste ja elektroonikajaéitmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaatmete
kogumist)

E Tooted, mis on i (X) ratastel margiga, ei voi ida koos teise
olmejaatmetega. Neid elektrilisi ja elektroonilisi tooteid tuleb imber tdodelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiliseerima. Vétke Gihendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks

BN .4 tooteid Iahimasse Gmbertodtiemis/utiiseerimisiaama toimetada. Jaatmete Sobiv Gmbertooliemine ja utiliseerimine
aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke majusid tervisele.
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Suomi / Finnish

(o] i isyytesi on i tarkein tavoite: tyytyvéisyys
s ettd saat viimein kokea i Téaman on tarjota
tarkelmmat ohjeet ]olta tarvnaan oikeaan
y mol Saat Ilsatletoja ottamalla yhteytta jalleenmyyjaasl tai
It il i it. Ennen p
lue isesti kaikki tissd jekirj olevat ohjeet. Naiden ohjeit

voi aiheuttaa tuotteelle vahinkoa.

1. Kaikki komponentit tulee kiinnittda ajoneuvon rakenteisiin. Tee samoin asentaessasi mahdollisesti
itse tekemiasi rakenteita. Varmista, ettd asennuksesi on tukeva ja turvallinen. Ajon aikana irtoava
komponentti voi aiheuttaa vakavia vaurioita matkustajille seké muille ajoneuvoille.

. Kayta aina suoj tyokaluja kaytts asi, silla kappaleesta voi irrota ilmaan tikkuja tai

tuotepdlyz

. Jotta valtetdan vaurioituminen vahingossa, pida tuote alkuperéisessa pakkauksessaan kunnes olet

valmis lopulliseen asennukseen.

. Ala suorita asennusta moottoritilassa.

Ennen asennuksen aloittamista sammuta p&alaite ja muut danijarjestelmén laitteet, jotta valtetaan

mahdolliset vauriot.

. Varmista, ettd komponenttien asennukseen valitsemasi paikka ei esta ajoneuvon mekaanisten tai

ahkoisten laitteiden toimintaa.

asenna kaiuttimia siten, etté ne voivat altistua vedelle, suurelle maaralle kosteutta, pélylle tai lialle.

asenna diskanttikaiutinta iliman suojasaleikl

la asenna komponentteja ajoneuvon sahkoisten tai mekaanisten laitteiden lahelle tai veda kaapeleita
niiden lahelta.

. Ole erittain varovainen, kun poraat tai leikkaat ajoneuvon koria. Varmista, ettei valitulla alueella tai
sen alla ole ajoneuvon kannalta olennaisia rakenne-elementteja.

. Vetdessasi kaapeleita varmista, ettei kaapeli kosketa terdvia reunoja tai lahella liikkuvia mekaanisia
laitteita. Varmista, ettd kaapeli on kiinnitetty ja suojattu koko matkaltaan, ja etta sen eriste on itsestaan
sammuvaa.

12. Kayta vain kaapeleita, joiden halkileikkaus (AWG) on téssa ilmoitettu.

13. Kun vedat kaapelia ajoneuvon korissa olevan reian Iapi, suojaa kaapelia kayttamalla kumirengasta

(tiivistettd). Suojaa kaapelit, jotka kulkevat l&hellé lampoé tuottavia laitteita.

14. Alé veda johtoja ajoneuvon ulkopuolelle.

15. Kayta laadukkaita kaapeleita, liittimia ja lisdvarusteita, kuten Connection-luettelon tuotteet.

16. Takuutodistus: Lisatietoja on Audison-sivustossa.

SAFE SOUND -FILOSOFIA ]

KAYTA TERVETTA JARKEA JA SAFE SOUND -FILOSOFIAA. MUISTA, ETTA PITKAAIKAINEN

ALTISTUS ERITTAIN KORKEALLE AANENPAINEEN TASOLLE VOI VAHINGOITTAA KUULOASI.

TURVALLISUUDEN TULEE OLLA ETUSIJALLAAJAESSA.

Tietoa séhks- ja ii (koskee maita, joissa ko. romu kerétén erikseen)
Tuotteita, joissa on roskakorin kuva ja sen p#alla X-merkki, ei saa havittdd muun kotitalousjitteen seassa.
|
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N&ma sahks- ja elektronilkkalaitteet tulee kierrattaa niille tarkoitetuissa palveluissa, jotka pystyvt huolehtimaan
niiden ha Saat isil tietoa siita, minne ja miten nama laitteet tulee mImlltaa
kierratysta varten. Jatteen oikea kierratta ja havitta auttaa aristoa seka ehka
haittavaikutuksia terveydelle.

Frangais / French

Félicitations pour avoir acheté notre produit. Votre satisfaction est notre priorité pour nos

prodult la méme satisfaction que celle gagnée par ceux qui ont une grande expérience de

ion de I audlo i Ce manuel a été écrit pour fournir Ies instructions principales

ion correctes de ce systé des

appllcanons posslbles est vasle pour en savoir plus, n’hésitez pas a con(acter votre distributeur
de

ou notre en Y un E-mail a support@elettromedia.it
Avant d’installer les p lisez i toutes les instructions contenues dans ce
manuel vous ne suivez pas ces instructions, vous risquez d
Ie produi

. Tous les éléments doivent étre solidement fixés a la structure du véhicule. Faites de méme lorsque
vous installez toute structure personnalisée que vous auriez construite vous-méme. Assurez-vous
que votre installation est solide and sécurisée. Avoir un élément desserré pendant que vous
conduisez peut constituer un grave danger pour les passagers, ainsi que pour les autres véhicules.

2. Mettez toujours une protection pour les yeux lorsque vous utilisez ces outils, car des morceaux de
bois ou résidus du produit peuvent se décoller.

3. Afin d’éviter les dommages accidentels, conservez le produit dans son emballage d’origine si
possible, jusqu’a ce que vous soyez prét pour I'installation finale.

4. Ne faites pas l'installation dans le compartiment du moteur.

5. Avant de commencer l'installation, éteignez I'unité principale ainsi que tous les autres appareils de
systéme audio, évitant ainsi tout risque de dommage.

6. Veérifiez que 'emplacement que vous avez choisi pour installer les composants n'interfére pas avec
le fonctionnement normal de tout appareil mécanique électrique du véhicule.

7. Ninstallez pas les haut-parleurs 1a ou ils pourraient étre exposés a I'eau, a une humidité excessive,
a de la poussiére ou de la saleté.

8. N'installez pas le haut-parleur d'aigus sans la grille de protection frontale sur le cone.

9. Ninstallez pas les composants et ne faites pas courir les cables prés du coffret électrique du véhicule.

10.Faites preuve d’ une grande prudence lorsque vous percez ou coupez le chassis du véhicule, en
vous assurant qu’aucun cable ou élément de structure essentiel au véhicule ne se trouve sous ou
dans la zone sélectionnée.

11.Lorsque vous installez les cables, assurez vous que les cables n’entrent pas en contact avec des
coins saillants ou des appareils électriqgues en mouvement. Assurez-vous que les cables soient
fermement attachés et protégés dans toute leur longueur et que leur isolation soit une auto extinction

12.N'utilisez que des cables ayant la bonne section (AWG) en fonction de la puissance appliquée.

13.En installant un cable par un passage dans le chassis du véhicule, protégez-le avec une rondelle
de caoutchouc (passe-fil). Assurez-vous d'utiliser la bonne protection pour les cables passant prés
des sources de chaleur.

14.Ne laissez pas courir les cables en dehors du véhicule.

15.Utilisez des cables, des connecteurs et des accessoires de haute qualité tels que ceux figurant dans
le catalogue Connection.

16.Certificat de garantie: Pour de plus amples informations, veuillez visiter le site Internet Audison.

SURETE DE SON

UTILISER VOTRE PROPRE SENS ET VOTRE PRATIQUEZ UNE SURETE DE SON. VEUILLEZ VOUS

RAPPELER QU'UNE LONGUE EXPOSITION A UN NIVEAU DE PRESSION SONORE TROP ELEVEE

PEUT ENDOMMAGER VOTRE SECURITE D’ECOUTE. LA SECURITE DOIT ETRE MIS EN AVANT

LORS DE LA CONDUITE.

Informations relatives aux déchets électriques et é iques (pour les pays éens assurant le tri sélectif
des déchets)

Les produits comportant un logo composé d'une poubelle barrée d'une croix doivent atre éliminés séparément des
ordures ménagéres. Ces produits utilisent des composants électriques ou électroniques qui doivent étre recyclés par les
déchetterie communale ou un centre de recyclage capables de traiter ces produits et composants. Nous vous invitons a

B . (cter votre mairie afin de savoir comment amener ces produits dans le centre de recyclage le plus proche de votre
domicile. Le recyclage et une mise au rebut adaptée contril alapre e I etalapre
contre tout effet nocif pour la santé.
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Owner's Manual

Deutsch / German

Wir gratulieren Ihnen zum Kauf unseres Produkts. lhre Zufriedenheit ist die erste Anforderung,

die unsere Produkte erfiillen miissen: die gleiche Zufriedenheit, die andere durch das Erleben

der Fahrzeugaudioanlage erlangt haben. Diese itung_wurde erstellt, um die wichtigsten
erforderlichen Anweisungen fiir korrekete Installation und Einsatz zurVer‘fugung zu stellen.

Es gibt jedoch viele Anwendungsmaglichkeiten; fiir weitere Informationen wenden Sie

sich bitte an lhren bewdhrten Handler oder unsere technische Betreuung unter der e-mail

Ad support@e! ia.it Vor dem Installieren der Komponenten bitte sorggéltig alle

in dieser ienungsanleit lesen. Wenn diese Anweisungen nicht befolgt

werden, kann das Produkt unabsichtlich beschadigt oder heemtrachtl%t werden. .

1. Alle Teile missen fest mit dem Rahmen im Auto verbunden werden. Gehen Sie so auch bei allen
selbstgebauten Rahmen vor. Achten sie darauf, dass Ihre Installation fest und sicher ist. Teile, die
sich wahrend der Fahrt I6sen konnten schwerwiegende Personen- und Sachschaden verursachen.

. Tragen Sie bei der Benutzung von Werkzeugen stets Augenschutz. o

. Um ungewollte Schaden zu vermeiden, das Produkt, falls méglich, in der Originalverpackung
aufbewahren, bis die endgliltige Installation durchgefiihrt wird.

. Nehmen Sie keine Installationen im Motorraum vor. i X o

. Zur Vermeidung von eventuellen Schaden, schalten Sie vor der Installation die Zentraleinheit und
andere Ausiosysteme aus.

. Achten Sie darauf, dass der Einbauort den Betrieb anderer mechanischer oder elektrischer Gerate
des Fahrzeugs nicht beeintréchtigt. X . X o
Installieren Sie Lautsprecher nicht in Bereichen, in denen Sie Wasser, Feuchtigkeit, Staub oder
Schmutz ausgesetzt sind.

. Den Hochténer nicht ohne die vordere Schutzblende fiir den Hochtonkegel installieren.

. Die Installierung der Komponenten oder die Kabelftihrung darf nicht in unmittelbarer Nahe der

Fahrzeugelektri durch%e_ﬁhrt werden. X X .

. Seien besonders vorsichtig, wenn Sie in das Autochassis bohren oder es einschneiden und achten
sie darauf, dass sich keine Kabel oder andere wichtige Autoteile in dem betreffenden Bereich oder
darunter befinden. - k . .

. Bei der Kabelverlegung achten Sie bitte darauf, dass diese nicht um scharfe Kanten gefiihrt werden
oder mit beweglichen Teilen in Beriihrung kommen. Achten Sie auf eine ?ute Befesfigung uber die
Gesamtlange des Kabels, entsprechenden Kabelschutz und dass die Isolierung selbstiéschend ist.

12. Nur Kabel mit dem korrekten Querschnitt (AWG) verwenden, die der zq(};]efuhrten Leistung entsprechen.

13. Bei der Kabelverlegung im Chassis benutzen Sie bitte Kabeldurchfi run?enA Kabel, die an
Warmeerzeugungsflachen entlang laufen, miissen sorgfaltig abgeschirmt werden.

14. Verlegen Sie keine Kabel auRerhalb des Fahrzeugs.

15. Benuizen Sie nur hochwertige Kabel, Steckverbinder und sonstiges Zubehér, wie beispielsweise

im Connection Katalog angeboten.
16. ﬁarantieschein: Besuchen Sie fiir weitere Informationen die Audison-Website.

SICHE!

BENUTZEN SIE GESUNDEN MENSCHENVERSTAND FUR SICHEREN SOUND. DENKEN
SIE DARAN, DASS HOHER SCHALLDRUCK UBER EINEN LANGEREN ZEITRAUM ZU
GEHORSCHADEN FUHREN KANN. BEIM FAHREN KOMMT DIE SICHERHEIT ZUERST.

ion zu Elektro- und ] (gliltig fiir die Lander, die eine Abfalltrennung
durchfiihren).
Produkte, die mit einem i [ sind, dirfen nicht mit dem normalen
|
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Hausmilll entsorgt werden. Diese elektrischen und elekironischen Produkte miissen in geeigneten Einrichtungen,
die fiir die fachgerechte Entsorgung dieser Produkte und Komponenten qualifiziert sind, wieder verwertet werden.
Wenden Sie sich bitte an Ihr 6rtliches Gemeindeamt, um zu erfahren, wo die nachstgelegene Einrichtung fiir Recycling
oder Entsorgung ist und wie diese Produkte dort abgegeben werden konnen.Die korrekte Wiederverwertung und
Entsorgung von Abfall leistet einen Beitrag zum U und beugt itsschaden vor.

EMnvikd / Greek

ZuyxapnTipia yia TRV agopd Tou TPoidvTog pag. H Ikavotroinor oag eival o Tpwrog oTdX0g

TWV TPOIGVTWY HagG: N idia 10N TTou atoAappd 600l avagnTouv TNV euTrElpia TOU

TOI0TIKOU fXOU OTO QUTOKIVATO. TO TTAPOV £YXEIPiBIO OXESIGTTNKE WOTE VA TTAPEXE! TIG BATIKEG

oBnyieg Tou amaiTolvTal yia TNV opBl EYKATAGTAGN KAl XPIoN TOoU CUCTAMATOS. QGT600, TO

£0pOG TWV TBAVWV EQAPHOYWV gival peydho. MNa Trep! OTEP! A t AoUpe pn

BICTACETE VO ETTIKOIVWVIOETE HE TOV AVTITIPOOWTTO 1 TO TUIHA HOG TEXVIKIG UTTOOTAPIENG 0TV

H}\zxvpovmr'] €0 ) support@elettr ia.it ) . )

pIV EYKATAOTACETE TA £ZAPTAHATA, TTAPAKAAOUUE SIOBAOTE TTPOTEKTIKG OAEG TIG 0BNYieg TTou

TEPIEXOVTAI OTO TrAPOV_ eyxelpidio. MBavA pn TAPNON TwWV OBNYIWV WPTTOPEI VA TTPOKAAECE!

akougia BAGRN OTO TPOIOV.

1. OAaTa 5§aﬁr,r'1uma TIPETTEI Va £XOUV TOTTOBETNBE! 0TaBEPd Kal Pe ao@aAeiaA oTn dopr| Tou

oxriparog. KavTe 10 idlo 61av eyKaBIOTATE BIGPOPES KATAOKEUEG TIOU EXETE KAVEI CULQUVA WE TIG

QTaITAoEIG Tou TTEAGTN. BeBaiwBeiTe 6T N eykataoTacr) oag ival OTEPEN kal ao®aAns. EEapTnua

U,?)? XaAapwvel Tav 0dnyaTe UTTOPET va TTPOKAAETE ONUAVTIKA NpId 0Toug em%é'rzg KaBWwg Kal o€

GMa oxnpaTa.

Na @opdTe TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG yia Ta paTIa 6TaV XPNCILOTIOIEITE epyaAeia eTTeIdr OKARBPES fy

UTTOAEIMATA TIPOIGVTOG UTTOPET v UTIGPXOUV OTOV aépa.

lNa va atro@uyeTe Tuaia BAGRN, SiaTPrCTE TO TIPOIGV TNV APXIKF| TOU oUCKeuadia £wg éTou €ioTe

£T0ILOI yIO TV TEAIKN £yKATAOTAON. ) ) 3

Aev TIPETTEI VO KAVETE Kapia EYKATGOTAoN PEoa 0To SiapépIioua Tou KivATipa.

MpIv va EEKIVAOETE P TNV EYKATACTACT OPACTE T KEVTPIK HOVADA Kal OAEG TIG GAAEG AKOUOTIKEG

QUYVOTNTEG TOU CUCTAHATOG, OTTOPEUYOVTAG OTTOIASATIOTE GUVATH {NHId.

BeBaiwbeite 611 N B€0N TTOU ETMAELATE VA EYKATAOTACETE T EEAPTANATA GEV EUTIOBIZEN TN KAVOVIKK

AeIToupyia oTToIaGBATIOTE UNXAVIKAG A NAEKTPIKAG CUOKEURG TOU OXAHATOG. ) )

Mnv_eyKaBIOTATE Ta HEYAQPWVQ OE HEPN OTIOU UTTOPET va eKTEBOUV OF VEPS, UTIEPBOAIKT UYpaTia,

akabapaieg A pUTTOUg

Mnv eyKaBioTaTe TO HEYAQWVO UWNAWY UXVOTATWY (tweeter) xwpig TNV TTpOoTATEUTIKN ypIAIQ.

. Mnv eyKaBIOTATE Ta EEAPTANATA KAl PNV TIEPVATE KAAWDIA KOVTA OTO NAEKTPIKG KOUTI TOU OXAHATOG.

0. Na €ioTe 151aiTEpa TIPOOEKTIKOI TV avOiyeTe TPUTTEG 1} KOBETE PECQA GTO 0AGH TOU OXNKATOG,

€MPBEBAILVOUEVOI GTI SEV UTIAPXOUV KaAWSIA 1} BOUIKA OTOIXEID aTTAPaiTNTA YIa TO KATW PEPOG TOU

OXNMOTOG OTNV eTTAeyeioQ TIEQIOXA. | ) ) L

11. ‘Otav dpopooyeiTe KaAwdIa, agmu;esna 671 T0 KaAWDBIO BEV EPXETAI OE ETTAPH E KOPTEPEG AKPEG
Kal 5eV BPICKETAI KOVTA OF PETAKIVOUUEVEG UNYXAVIKEG CUOKEUEG. BeBaiwBeiTe 0TI TO kKAAWDIO eival
0TaBEPA OUVOEDEUEVO KOl TIPOCTATEUREVO G€ OAO TO HAKOG TOU Kal OTI N HOvwaorn Tou givail
QUTOATTEOBEVVOUEVN. i | ) )

12. XpnoluoTtroleite p6vo KaAWdIa pe TNV KATGAANAN diatopr) (AWG) cUpgwva We TV I0X0 TTou
épnoluonogncq. . | ) ) 3 ) 3

13. Orav Trepvdre éva KaAWSIO pEow HIAG OTTAG OTO gagi TOU oxnpmoég. TTPOOTATEUOTE TO KAAWDIO HE

éva AaoTixévio SaKTUAIO («HaKapoVaKi»). BEBaIwBEiTe 6T Ta KaAWSIa TTou TTEPVAVE KOVTd OF

onpeia Tou nupq\%ouv BepUdTNTA Eival TTPOOTATEUPEVA.

300 N o s @ N

14. Mn mrepvare KaAwdIa 5w aTrO TO OXNHA.

15. XpnolgotroioTe KaAwdia NG KAAUTEPNG TTOIGTNTAG OTIWG ava@épovTal aTov KatdAoyo Connection.
16. MiaTotroinTikd eyyunong: Ma TepIcooTEPEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV 10TO0EAIBA TG Audison.
AZOAI\HZH?(OZ Yyunong: P PEG TTANPOPOPIES P n ns

ME BAZH TH KOINH AOT'IKH KPATEIZTE TH X TA@MH TOY HXOY 2E AZDAAH EMIMNEAA.
OYMHOEITE OTI MAPATETAMENH EK@EXH ZE EZAIPETIKA YWHAHY ENTAYHY EMIMEAA
B)&E'I[IEK‘_}-F!E MIEZHZ MMOPEI NA BAAWEI THN AKOH >A%. H ASOAAEIA TAY MPOEXEI ENOZQ

OXETIKG pE TV Kat 6 6 (yiaTig E X@peg TOU
£xouv o Y i GuAAoyi Twv GTWV QUTGV)
T TIPOi6VTA Tat OTIOIK GEPOUY OTIAVON £V TPOXAAATO KGBO e évar X TIGVW OE GUTO BEv PTTOPOGY VAl GTToppIpeOdV
|

padi e Ta KABNUEPIVG OIKIGKG ATIOPPIMYIGTA. AUTA Ta NAEKTPIKG Kail NAEKTPOVIKG TIPOIOVTGL TIpETTE! VOl QVaKUKAGVOVTal
ae A . IKQVE va pi TV QTTEPPIYN UV TwV TIPOIGVTWY Kail EApTNHATWY TouG, Tia
Ve YVWpIZETE TToU Kai Tiwg Ba TIpaSGOETE QUTG Ta TIPOIOVTa oY ¢ UTMpEsia avaKkukA 1 amé
TIPAKGAOUYE CTTEUBUVBEITE OTO TOTTIKG BNUOTIKG YPaQEiD. H QVAKUKAWOM Kai N GTIGPOIYN Tw. ATTOPPIHMATAY HE
KaTaMnAo TpOTIO épel TV o Tou : ka1 oY TpOANYN BAABEPGY GUVETTEIY OTNY LyEid.
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PrimaA

Utmutato / Hunganan

g ! Az On elé bb kritérium,
aminek termekelnknek meg kel felelnie: az elegedettseg, amit az autos hangrendszer hosszabb
|de]u hasznalata utan is erez Eza yv a a

tar Ug a késziilé szamos é
alkalmazasl teriilete van, ezért szii setén k meg a for vagy a
terméktamogatast a support@elettromedla it e-mail cimen. A részegységek beszerelése elétt
figyelmesen olvassa at a Az be nem tartasa a

termék véletlen karosodasat vagy sériilését okozhatj

1. Minden komponenst szilardan rogziteni kell a Jarmuhoz Ugyanigy kell eljarni, ha barmilyen sajat
épitésli szerkezeteket épitett. Ellendrizze, hogy a felszerelés szilard és biztonsagos Egy vezetés
koézben meglazulé komponens komoly sériiléseket okozhat az utasoknak, valamint mas jarmiveknek.

. A szerszamok hasznélata kézben mindig viseljen véddszemiiveget, mivel szilankok,

anyagdarabkak repllhetnek el.

. Avéletlen karosodas elkertilése érdekében tartsa a terméket eredeti csomagolasaban mindaddig,

amig nem kezd neki a végz6 beszerelésnek.

Ne végezzen semmilyen beszerelést a motortér belsejében.

A beszerelés megkezdése el6tt kapcsolja ki a fejegységet és a hangrendszer tébbi komponensét,

nehogy esetleg karosodjanak.

. Ugyeljen arra, hogy az alkatrészek beszerelésére kivalasztott helyek ne zavarjak a jarmii

mechanikus vagy elektronikus eszkozeinek miikodését.

. Ne szerelje be a hangszérokat olyan helyre, ahol viz, tilzott nedvesség, port vagy piszok érheti 6ket.

Ne szerelje be a magas hangszorét a dom ellilsé védéracsa nélkl.

. Ne szereljen semmilyen részegységet és ne vezesse el a kabeleket a jarmi elektromos

kapcsolédobozai kbzelében.

10.Legyen nagyon 6vatos amikor a karosszériaba fur vagy vag, ellendrizze, hogy nincsenek a jarmii
szamara fontos kabelek vagy szerkezeti elemek a kivalasztott teriilet alatt.

11.A kabelek vezetésekor ligyeljen arra, hogy ne érintkezzenek éles szélekkel vagy mozgé mechanikus
eszkdzokkel. Ugyeljen arra, hogy szilardan csatlakozzanak és védve legyenek egész hosszukban
és hogy a szigetelésiik 6nkioltd legyen.

12.Csak a hasznalt teljesitményhez elGirt keresztmetszetii kabeleket hasznaljon.

13.Ha a kabelt atvezeti a jarm( karosszéridjaban kialakitott nyildsokon, védje az egy gumigy(irtivel.
Ugyeljen arra, hogy a héforrasok kézelében futé kabelek rendelkezzenek megfeleld védelemmel.

14.Ne vezesse a huzalokat a jarmdvon kivil.

15.Alkalmazzon csticsminéségii ka , csatlakozokat és é amilyenek pl. a Connection
katalégusban talélhatok.

16.Garanciajegy: Tovabbl informaciokért latogasson el a Audison weboldalara.

BIZTONSAGOS HANG

ALKALMAZZA A JOZAN ESZT ES ALKALMAZZA A BIZTONSAGOS HANGOT. KERJUK, NE

FELETSE, HOGY HA ONT IGEN NAGY EREJU HANGNYOMAS ERI HOSSZU IDON AT, A

HALLASA KAROSODHAT. A BIZTONSAG LEGYEN AZ ELSO VEZETES KOZBEN

©eN o uh W N

Hasznalt ékként (a szelektiv 6 6
EU-tagorszagok szamara)
Az ezzel a athuzott megjeldit nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni. Régi &s éseit vigye az e célra Kielolt Ujrahasznosito telepre, ahol az ilyen

és azok észeit is képesek ien kezelni. A ilyen jellegii

B c/cp helyérsl a helyi Gnkormanyzattol kaphat felvilagositést. E készilék szakszerd megsemmisitésével segithet
abban, hogy megelézzikk azt a kbmyezetre és az emberi egészségre gyakorolt negativ hatast, ami a helytelen
hulladékkezelésb6l adédik.

Bah Ind ia / Indc

Selamat_atas ?(mbellan produk kami. Kepuasan Anda menjadi s¥‘arat utama yanF harus
dipenuhi produk kami: kepuasan yang sama seperti yang diperoleh oleh mereka yang telah lama

mendambakan kenyamanan telinga saat mendengarkan musik dari audio mobil. Panduan ini telah
dibuat untuk memberikan petunjuk utama yang diperlukan untuk menginstal dan menggunakan
sistem dengan benar. Namun, kisaran kemungkinan aplikasinya luas; untuk informasi lebih
Ianjut silahkan menghubungl dealer yang Anda percayakan atau dukungan teknis kami pada

e-mail support g ohon dengan

seksama |nstruks| yang tertera dalam andual Apabila Anda tldak menglkutl instruksi yang
ada bisa mengakibatkan bahaya yang tidak di n atau kerusakan pada produk.

. Semua komponen mesti terpasang dengan kokoh ke struktur kendaraan. Lakukan hal yang sama
saat memasang struktur biasa lainnya yang barangkali Anda telahJ)asang sebelumnya. Pastikan
instalasi Anda kuat dan aman. Komponen yang Iegas saat berkendara bisa mengakibatkan

enumpang lain mengalami cedera e/an%senus sebagaimana juga bahaya bagi kendaraan yang lain.

elalu gunakan pelindung mata kefika bekerja dengan peralatan, karena serpihan atau residu
roduk bisa beterbangan.

ntuk menghindari kerusakan yang tidak disengaja, biarkan produk pada kemasan aslinya, apabila
memungkinan, sampai Anda siap melakukan instalasi akhir.

. Jangan melakukan instalasi apa;lJ(un di dalam kompartemen mesin.

. Sebelum memulai instalasi, matikan head unit dan semua sistem audio lainnya, untuk menghindari
kerusakan apapun yang mungkin terjadi.

. Pastikan Iokasu& ng Anda pilih untuk instalasi komponen tidak mengganggu operasi normal dari
alat-alat mekanik atau listrik dari kendaraan.

. Jangan menglnstal loundpeaker di tempat-tempat dimana loudspeaker bisa terkena air, kelembaban
yang berlebihan, debu atau kotoran.

Jangan menginstal tweeter tanpa kisi pengaman depan permukaan atas.

Jangan menginstal komponen atau melintaskan kabel ke dekat kotak listrik kendaraan.

Anda harus sangat hati-hati saat mengebor atau melubangi chassis kendaraan, pastlkan tidak ada
kabel atau elemen struktural kendaraan yang penting sekali di bagian bawah atau di wilayah-wilayah

S0 N O Ol W N

s

-

ipilih.

.&etl a mellntaskan kabel, pastikan kabel tidak berhubungan Ianisung dengan pinggiran yan,
tajam atau dekat dendgan alat-alat mekanlk)é ng bergerak. Pastikan kabel erpasang dengan kuat
dan semuanya terlindung serta |nsu|as|n¥V isa memadamkan api dengan sendirinya.

.Hanga gunakan kabel dengan ukuran (AWG) yang benar yang sesuai dengan daya yang tertera.
Apa ila’Anda melintaskan kabel melalui lubang kasis kendaraan, Ilndun%kabel dengan cincin karet

c?rommet ). Pastikan Anda melakukan pengamanan yang tepat untuk kabel yang mélintas dekat

lengan wilayah penghasil panas.

14. Jangan memasang kawat ke luar kendaraan.

15. gunakatn kabel, konektor dan aksesori yang berkualitas seperti yang bisa dilihat pada katalog

onnection.

16. Kartu Garansi: Untuk informasi lebih lanjut kunjungi situs web Audison.

SUARAY;

PIKIRKAN DAN BUATLAH SUARA YANG AMAN. MOHON DIINGAT BAHWA JIKA ANDA BERADA
PADA TINGKAT SUARA YANG LUAR BIASA TINGGI DALAM WAKTU YANG CUKUP
IEAE’\IQQEHNADL INI DAPAT MERUSAK PENDENGARAN ANDA. KEAMANAN HARUS DIUTAMAKAN SAAT

Informasl tentang limbah peralatan listrik dan elektronik (bagi negara-negara Eropa yang limbah secara terpisah)
Produk-produk bertanda tong sampah beroda yang disilang tidak bisa dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa. Produk-

aa
pn

produk listrik dan elektronik ini harus didaur ulang menggunakan fasilitas yang sesuai, yang mampu menangani pembuangan produk dan
komponen ini. Untuk mengetahui dimana dan bagaimana mengirim produk-produk tersebut ke tempat pembuangan/daur ulang terdekat,
silahkan hubungi kantor walikota setempat Anda. Dengan mendaur ulang dan membuang limbah dengan cara yang tepat akan membantu
pelestarian lingkungan dan mencegah efek-efek yang berbahaya bagi kesehatan.
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Owner's Manual

Italiano / Italian
c

i per aver i un nostro p . Lavostra i i e il primo
cui devono rispondere i nostri prodotti: la stessa soddisfazione di chiunque voglla “Vivere
i

I’emozione del car audio. Questo manuale é stato redatto per fornire le indicazioni pril pall
e necessarie all'installazione e all'uso del sistema. La varieta delle applicazioni possibili &
tuttavia molto ampia; per ulteriori informazioni non esitate a il Vostro r o
I'assistenza ufficiale via -mail: supporto. tecnico@elettromedia.it

Prima di p d leggete con i tutte le i

questo manuale. La mancata osservanza di tali istruzioni potrebbe causare lesioni |nvolontar|e

o danni all’apparecchio.

1. Fissate i vari componenti, e le eventuali strutture supplementari realizzate, al veicolo in modo solido
e affidabile. Il distaccamento dal fissaggio durante la marcia dell’ autovettura puod causare grave
danno per le persone trasportate e per gli altri veicoli.

. Indossate sempre occhiali protettivi durante I'utilizzo di attrezzi che possono generare schegge o

residui di lavorazione.

Al fine di evitare danni accidentali durante I'installazione riponete, quando & possibile, il prodotto

nell'imballo.

Non realizzate alcun tipo di installazione all'interno del vano motore.

Prima dell'installazione spegnete la sorgente e tutti gli apparati elettronici del sistema audio per

evitare qualsiasi possibile danno.

Assicuratevi che il posizionamento prescelto per i componenti non interferisca con il corretto

funzionamento di ogni dispositivo meccanico o elettrico della vettura.

. Non installate gli altoparlanti in posizioni esposte ad acqua, umidita eccessiva, polvere e sporco.

. Non installate il tweeter senza la griglia anteriore di protezione della cupola.

. Evitate di passare i cavi o installare gli altoparlanti in prossimita di centraline elettroniche.

0. Prestate attenzione nel praticare fori o tagli sulla lamiera, verificando che nella zona interessata
non vi sia alcun cavo elettrico o elemento strutturale dell'autovettura.

11. Nel posizionamento, evitate di schiacciare il cavo contro parti taglienti o nella vicinanza di organi
meccanici in movimento. Assicuratevi che sia adeguatamente fissato per tutta la sua lunghezza, e
che la schermatura sia autoestinguente.

12. La sezione del cablaggio deve essere dimensionata in modo adeguato alla potenza.

13. Proteggete il cavo conduttore con un anello in gomma se passa in un foro della lamiera o con
appositi materiali se scorre vicino a parti che generano calore.

14. Non fate passare mai i cavi all'esterno del veicolo.

15. Utilizzate cavi, connettori e accessori di alta qualita, come quelli disponibili nel catalogo Connection.

16. Certificato di garanzia: Per maggiori informazioni visitate il sito Audison.

SAFE SOUND

UTILIZZATE EQUILIBRIO E BUON SENSO NELL’ASCOLTO, RICORDATE CHE PROLUNGATE

ESPOSIZIONI AD UN LIVELLO ECCESSIVO DI PRESSIONE ACUSTICA POSSONO PRODURRE

DANNI AL VOSTRO UDITO. LA SICUREZZA DURANTE LA MARCIA DEVE RESTARE SEMPRE AL

PRIMO POSTO.

ioni per lo i di i iche ed elettriche (per i paesi che dispongono di
sistemi di raccolta separata) | prodott contrassegnati con il simbolo del contenitore per rifiuti su ruote barrato da una

20N O Us W N

X non possono essere smaliti insieme ai normali rifiuti domestici. Questi prodotti elettrici ed elettronici devono essere
riciclati presso una struttura adeguata, in grado di trattare i prodolti stessi e i loro componenti. Per conoscere dove e

B oM recapitare tali prodotti nel centro pi vicino, contattare Iapposito ufficio comunale. I iciclaggio e lo smaltmento
corretto contribuisce a tutelare I'ambiente e ad evitare effetti dannosi alla salute.

B4F® / Japanese
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Angly k. / Lithuanian
Sveikiname jsigijus misy gaminamg produkta. Pagrindinis misy gaminamos produkcijos tlkslas
yra tenkinti Jusy poreikius ir teikti malonuma: ji turi atitikti wsus reikalavimus, koklus k

patyres automobilinés garso aparatdros jas ir ver Sioje st ij

yra patelkta visa lnformacua aple tai, kaip tinkamai sumontuotl bel prijungti slstema |rja naudotls
Sios ybé yra gana H infor ijos te tés pas
igaliota gamintojo atstova arba ipkités | misy hninés priezia skyriy inio pasto

adresu suppor i ir

atidziai perskaitykite visus $ioj nurodymus. ilail instr

pateikty nurodymy galite padaryti etyclnes zalos bei sugadinti prietaisa.

1. Visos detalés turi bati stipriai pritvirtintos prie automobilio. Laikykités tokiy pat taisykliy montuodami
kitas dalis. Patikrinkite, ar visas dalis pritvirtinote tvirtai. Atsilaisvinusi dalis vairuojant gali sukelti
rimtg pavojy keleiviams, taip pat kitoms transporto priemonéms.

2. Naudodamiesi instaliacine jranga, visada naudokite apsauginius akinius, kad atplai$os ir kitos
medziagos nepatekty j akis.

3. Iki produkto sumontavimo ir prijungimo rekomenduojame visas sudedamasias dalis laikyti
originaliose pakuotése, taip iSvengsite galimo jy paZeidimo ir sugadinimo.

4. Nelaikykite instaliaciniy daliy variklio skyriuje.

5. Norédami iSvengti bet kokios Zalos, prie§ pradédami montuoti sistema, i$junkite magnetofong ir
visas kitas garso sistemas.

6. |sitikinkite, kad vieta, kurioje norite instaliuoti jrangg nesikerta su kitomis automobilio funkcinémis ar
elektros sistemomis.

7. Neinstaliuokite garsiakalbiy ten, kur jie bus atviri vandeniui, drégmei, dulkéms ar purvui.

8. Auksty dazniy garsiakalbj montuokite tik su kupolg apsauganciomis grotelémis.

9. Jokiy garso sistemos daliy nemontuokite greta automobilio elektros sistemos, neveskite pro jg
jokiy laidy.

10. Bukite labai atsargs grezdami ar pjaudami transporto priemonés vaziuokle, jsitikinkite, kad néra

batiny transporto priemonei laidy ar konstrukciniy elementy, po ar pasirinktoje vietoje.
11. Sujungdami laidus jsitikinkite, kad jie neina $alia astriy kampy ar $alia judanciy daliy. Patikrinkite, ar
laidas gerai pritvritintas ir apsaugotas.
12. Naudokite tik tiekiamos srovés techninius duomenis atitinkancius reikiamo skersmens (AWG) laidus.
13. Kisdami laidus per automobilio kébule padarytas skyles, apsaugokite juos guminémis jvorémis. Itin
kruop3giai izoliuokite laidus, einancius greta $iluma skleidZianciy jrenginiy.
14. Neinstaliuokite laidy automobilio iSoréje.
15. Naudokite geriausios kokybés laidus, jungiklius ir priedus, kokius galite rasti Connection kataloge.
16. Garantijos sertifikatas: Daugiau informacijos rasite ,Audison” internetiniame tinklapyje.
SAUGUS GARSAS ) )
VADOVAUKITES SVEIKANUOVOKA IR KLAUSYKITES LEISTINO GARSO. PRASOME NEPAMIRSTI,
KAD ILGAS YPATINGAI DIDELIO GARSO KLAUSYMASIS GALI PAKENKTI JUSY KLAUSAI
VAIRUOJANT SAUGUMAS TURI BUTI PIRMOJE VIETOJE.
Informacija apie elektros ir elektroniniy prietaisy atliekas (skirta toms Europos Salims, kurios organizuoja
rasiuoty atlieky surinkima)
Produktai, ant kuriy pazymétas iksu (X) su ratukais, negali bati iSmesti kartu su kitomis
E jprastomis buitinemis atiiekomis. Sie elektros ir elektroniniy prietaisy produktai turi biti rasiuojami atitinkamuose
[staigose, galingiose organizuoti iy produkty ir jy komponenty iSmetima. Norédami suzinoti, kur ir kaip pristatyti Siuos
produktus | artimiausia rasiavimo/ismetimo vieta, prasome kreiptis j vietos savivaldybes. Tinkamas atlieky rusiavimas
ir perdirbimas, padeda aplinkos apsaugai ir mazina zalinga poveikj jiisy sveikatai.
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Owner's Manual

Polski / Polish

Gratulujemy zakupu naszego produktu. Wasza satysfakcja jest pierwszym wymaganiem, ktére
nasz produkt musi spetniac: to ta sama satysfakcja jaka zdobywaja osoby diugo oczekujace

na emocji audi en podre zostat op y w celu
p ieni y instrukcji ni do i ji i y ia z sy
prawit iek spektrum r y N jest ie, aby uzy ¢
i je, prosimy ie z y y g lub naszym dziatem
parci; i pod inter ym support@elettr ia.it.
Przed kompol 6w, prosimy adnie przeczy ystkie instrukcje zawarte
B tych ji moze

1. Wszystkie sktadniki muszg byc mocno zamontowane w konstrukcji pojazdu. Nalezy postepowac

w taki sam sposob przy instalowaniu kazdego niestandardowego urzgdzenia. Nalezy upewni¢

sig, ze instalacja jest trwata i bezpieczna. Obluzowana cze$¢, podczas jazdy, moze wyrzadzi¢

szkodg pasazerom, a takze innym pojazdom.

Uzywajac narzedzi, zawsze nalezy mie¢ na sobie okulary ochronne, poniewaz drzazgi lub odtamki

produktu moga znalez¢ sie w powietrzu.

. W celu uniknigcia przypadkowego uszkodzenia, przechowywac¢ produkt w oryginalnym opakowaniu,
jesli to mozliwe, az do momentu ostateczne;j instalacji.

Nie nalezy wykonywa¢ zadnych instalacji w komorze silnika.

Przed rozpoczeciem instalacji nalezy wytgczy¢ gtéwng jednostke audio i wszystkie pozostate
urzgdzenia systemowe, aby unikna¢ uszkodzen.

Nalezy upewnic sig, ze lokalizacja wybrana do montazu czeéci nie zaktéca normalnego dziatania
zadnych mechanicznych lub elektrycznych urzadzen pojazdu.

Nie nalezy montowa¢ gto$nikéw w miejscu, w ktérym mogg by¢ narazone na dziatanie wody,
nadmiernej wilgoci, kurzy lub brudu.

Nie instalowac gtosnika wysokich tonéw bez przedniej kratki chronigcej koputke.

Nie instalowa¢ komponentéw ani nie prowadzi¢ kabli w poblizu puszki elektrycznej pojazdu.

. Nalezy by¢ bardzo ostroznym podczas wiercenia lub cigcia podwozia pojazdu, upewniajac sie,
ze w danym miejscu nie znajdujg sie zadne przewody lub elementy konstrukcyjne, niezbgdne do
prawidtowego dziatania pojazdu.

- Prowadzac kable, nalezy upewnic sig, ze nie stykajg si¢ one z ostrymi krawedziami i nie
znajdujg sie w poblizu ruchomych urzgdzen mechanicznych. Nalezy upewnic sig, ze s one
dobrze przymocowane i zabezpieczone na catej diugosci oraz ze ich izolacja jest samogasnaca.

12. Stosowat kable jedynie o wiasciwym przekroju (AWG) odpowiednio do zastosowanej mocy.

13. Prowadzac kabel przez otwér w podwoziu pojazdu, zabezpieczy¢ kabelfgumowym pierécieniem

(ostong). Zapewni¢ prawidiowa ochrong kabli biegnqcych w poblizu stref wytwarzajgcych ciepto.

14. Przewodow nie nalezy prowadzi¢ na zewnatrz pojazdu.

15. galezy uzywac najwyzszej jakosci kabli, ztgczy i akcesoriow, ktére mozna znalez¢ w katalogu

onnection.

16. Potwierdzenie gwarancji: Wigcej informacji na stronie internetowej firmy Audison.

BEZPIECZNY DZWIEK

NALEZY KIEROWAC SIE ROZSADKIEM | STOSOWAC BEZPIECZNY.POZIOM DZWIEKU.

NALEZY PAMIETAC, ZE DEUGOTRWALE NARAZENIE NA BARDZO WYSOKIE POZIOMY

CISNIEN\AAKUSTYCZNEGO MOZE USZKODZIC StUCH. PODCZAS JAZDY SAMOCHODEM

BEZPIECZENSTWO MUSI ZAJMOWAC PIERWSZE MIEJSC

Informacja o usuwaniu zuzytego sprzgtu y krajéw Unii iej,
ktére przyjely system sortowania $mieci) Produkty z symbolem preekeslonego émielnika na kélkach, e moga byé

20® N o as @ N

Fad;

-
=

wyrzucane ze zwyklymi domowymi $mieciami. Zuzyty sprzet y powinien byé

w firmie majacej moziwost sortowania tych urzadzen i ich czesci SKontaKtu] sis 2 kainym wiaczarm, w Sprawie

szozegélow lokalizaci najblizszego miejsca przerobki. i wlasciwe smiedi, sie do
W ony s i skutkom dla zdrowia.

Portugués / Portuguese

Parabéns por ter adqulrldo 0 nosso produto A sua satlsfagao éo rmmelro requisito a que os
nossos produtos devem a_me: ue aquela sentida por aqueles que

do de audlo no carro. Este manual foi concebido para fornecer
as prlnclpals instrucbes necessarias para instalar e utilizar correctamente o sistema. No
entanto, e grande a variedade de possiveis aplicagdes; para mais informagao, ndo hesite em
oficial ou a nossa equipa de apoio tecmco através do correio
electrénico supporf elettromedia.it. Antes de instalar os lei todas
as instrugées incluidas neste manual. O incumprimento destas |nstruqoes podera provocar
ferimentos nas pessoas ou danos no produto.

1. Todos os componentes devem estar firmemente seguros a estrutura do veiculo. Faga 0 mesmo
quando instalar estruturas personalizadas que possa ter de construir. Confirme se a sua instalacao
€ solida e segura. Um componente que se solte durante a condugdo pode causar danos graves
aos passageiros, assim como a outros veiculos.

. Utilize sempre equipamento deJJrote%an ocular quando usar ferramentas, uma vez que podem
existir fragmentos ou residuos do produto no ar.
. Para evitar danos acidentais, conserve o produto na embalagem original, se possivel, esta estar
R‘reparado para a instalacdo final.
30 efectue qualquer instalagdo dentro do compartimento do motor.

2
3
4.
5. Antes de comegar a instalacao desligue a unidade principal e todos os outros dispositivos do
sistema de audio, evitando quaisquer danos possiveis.
6. Certifique-se de que a localizag&o que escolher para instalar os componentes n&o interfere com o
funcionamento normal de quaisquer dispositivos mecanicos ou eléctricos do veiculo.
7. Néo instale os altifalantes em pontos em que possam ficar expostos a dgua, humidade ou poeira
excessiva.
8. Néo instale o tweeter se a grelha de protecgéo frontal da clpula.
9. Néo instale os comcl:onentes nem deixe o cabo solto junto a caixa eléctrica do veiculo.
10.Tenha extremo cuidado quando perfurar ou cortar o interior no chassis do veiculo, certificando-se
de que ndo ha nenhum cabo ou elemento estrutural essencial debaixo do veiculo ou na area
seleccionada.
11.Ao orientar os cabos, certifique-se de que estes n&o entram em contacto com extremidades afiadas
ou com dispositivos mecanicos méveis. Cemfgue se de que o cabo esta fixo de forma adequada e
rotegido em todo o comprimento, bem como de que o isolamento é auto-extinguivel.
12.Utilize apenas cabos com a secga@o adequada (AWG? de acordo com a poténcia aplicada.
13.Ao passar o cabo por um orificio no chassis do veiculo, proteja o cabo com uma anilha de ‘borracha
(passa-fios). Certifi que se que os cabos que passem por areas geradoras de calor possuem uma
roteccao adequada,
14.Nao faga passar os fios pelo exterior no veiculo.
15.Utilize cabos, conectores e acessorios de qualidade, tais como os disponiveis no catalogo Connection.
16 Cemflcado de garantia: Para obter mais informagdes, visite o website da Audison.

UTILIZE SENSO COMUM E PRATIQUE UM SOM EM. SEGURAN A. TENHA EM ATENCAO QUE

EX Ig ROLONGADA A NIVEIS DE PRESSAO DE S EXCESSIVAMENTE ELEVADO
PODE PRI JUDICAR A SUAAUDIGAO. DURANTE A CONDUQAO A SEGURANCA TEM DE ESTAR
EM PRIMEIRO LUGAR.

40 sobre a eliminagdo de equi eléctrico e electrénico (para os paises europeus que constituiram
sistemas de recolha de lixo separados)

Os produtos com o simbolo do caixote do xo com um X ndo podem ser eli i com o lixo d
normal. Estes produtos eléctricos e deverdo ser em pontos capazes de tratar este
10 de procios  componentes.Afim dosaber ond ¢ coro dposiar estes prodsios 1o porto e recanaleciclagem
B ;i 6ximo de si, entre em contacto com as autori locais ea 30 correctas
contribuem para proteger o ambiente e evitar efeitos prejudiciais para a satide.

AsToTOBapbl «130»



PrimaA

Pycckuii / Russian

il W Hawewn npoay ! ITb PafoCTb NOKyNaTensm - BOT rnaBHas
3apaya Hawmx HPOI:IYKTOB 3TO PaAOCTh, MCMLITLIBAEMAR TEMM, KTO KENaeT NNy 4T NCTUHHOE
BUE OT nannoe py BO

WHCTPYKUMK, Tpeby ans i yc OpgHako
BO3MOXHasi obnactb ans 7

npocum o6palaTkbcsi K HageXHOMy ,qvmepy v B Hau.ly CNyxBy TeXHUYeCKO! MoAAepXKN no
INeKTPOHHOMY aapecy: >uppu. it. Mepea TOB,

npouuTaite 2 B AaHHOM py Be. H mucrpyxuuv“l

MOXET NPUBECTY K nenpennamepennomy yluep6y unm NoBpPeXAEHUIO NPOAYKUMM.

1. Bce anemeHTbl HEOBXOANMO HAAEXKHO 3aKPENUTL Ha KOPyCe aBTOMOGUAS. TO e OTHOCUTCS K

yCTaHoBKe MioGOro A0MOMHUTENBHOTO 06OPYIoBaHUS. YBeauTech B TOM, YTO yCTaHOBKa

BbINOMHEHa HaZIeXHO 1 Ge30MacHo. DEMEHT, OTKPENMBLLMIACS BO BPEMSI [IBYKEHNS], MOXET

NPULNHNATE CEPbE3HbIE TPABMBI NAcCaXMpam, a Takke HaHECTU NOBPEXAEHUS APYrUM

aBTOMOGMNAM.

Mpu paGoTe ¢ HCTPYMEHTaMV BCErAA HOCUTE 3aLLMTHBIE O4KM, Tak Kak B BO3JyXe MOryT

MPUCYTCTBOBATL OCKOSKM UM YACTMLbI NPOAYKTA.

Bo u3bexaHune HenpeHaMepeHHOro NOBPEXIEHNSI MO BO3MOXHOCTU XpaHUTE NPOAYKLMIO B

ynakoBKe MPOV3BOANTENS 710 TeX Nop, kak Bel Gy/ieTe OKOHYATENBHO FOTOBbI €r0 YCTaHOBUT.

Henb3si npon3BoauTE YCTaHOBOYHBIE PaboTel B MOTOPHOM OTCEke

lMNepea Ha4anom ycTaHoBky Bo M3GexaHne NoBpexaeHNi BbIKIKOUUTE FONOBHOE YCTPONCTBO U

BCE Mpoyne YCTPOICTBA ayANOCUCTEMbI.

Y6eaunTecs B TOM, MOHTaX KOMMOHEHTOB Ha BbIBpaHHOM Bamu MecTe He HapyluaeT HopMarbHYo

paBoTy MeXaHU4ECKNX U NEKTPUYECKIX YCTPOMCTB aBTOMOBMIS.

He ycTaHaenuBaiite rpOMKOroBOPUTENY TaM, [Zie OHU MOTYT NoJBEPraTbCs BO3AENCTBUIO BOABI,

V3MULLIHEN BNaXHOCTM, MbINA NN FPSI3N.

He ycTananvsaiite TBuTep 63 nepeHeit 3aLMTHOM peLeTki AnA kynona.

He ycTaHaBnuBaiite KOMNOHEHTBI U He NpoKnabiBaiiTe kabens BGNN3M pacnpeaeniTensHoro

Alyka aBToMoGus.

By/ibTe 04eHb BHUMATEbHbI MPY CBEPTIEHY NN BbIPE3aHNM OTBEPCTUI B LIACCH aBTOMOGUS,

ybeauTecs, 4To nof BLIGPaHHOI 0BNACTLIO UMM BHYTPN Hee HeT KaBeneil nnn BaxHbIX

KOHCTPYKTMBHbIX 31IEMEHTOB.

. Mponaras anekTpuyeckue NpoBoaa, yGeanTeCh B TOM, YTO OHU HE HAaXOMATCA B KOHTaKTe

C OCTPbIMU KpasiM1 UMK ABIKYLLIMMIACA MEXaHUYECKUMI yCTpolicTBamu. Ybeautecs B
TOM, YTO OHM MPOYHO 3aKPENMEHb! U 3aLMLLEHbI MO BCEA ANIHE, 1 YTO UX N3ONALNS SBASETCS
camo3aTyxaroLLencs.

12. Vcnonb3yiiTe TONbKO NpoBoAa C Haanexalnm ceveHvem (AWG) B COOTBETCTBUM C NoJaBaeMoit
MOLLHOCTbI0.

13. Mpw npoknaake NpoBoAa Yepes 0TBEPCTUE B LUACCU aBTOMOOMNS 3aluuLLaiTe NpoBoa
PE3NHOBbLIM KOMbLIOM (BTYrKOW). Y6eauteck B TOM, YTO NpoBoaa, nposeratoLue B6nunau
TENMOBLIAENSIOLUMX 30H, [JOCTATOYHO 3aALLMLLEHbI.

14. He npoknapplBaiiTe NpoBofa CHapyxv aBTOMOBUNS.

15. Vcnonk3ayiiTe NPOBOAA, COBAVHUTENN 1 aKCECCyaphl BLICOKOTO kayecTsa, Takue Kak
npenacTasneHs! B katanore Connection.

16. MapaHTUiHLIA cepTudmKaT: [ins nonyyeHus 4ONONHNTENLHOM MHgOpMaLMK noceTuTe BeG-canT
kopropauuu Audison.

BE30MACHbIU 3BYK

PYKOBOJCTBYMTECb 3[PABbIM CMbICITOM W MPAKTUKYWUTE BE30MACHbIV 3BYK.

MOMHWTE, YTO NMOABEPIAACH ANUTENBLHOMY BO3AENCTBUIO CIIULLIKOM BLICOKOIO

YPOBHA 3BYKA, Bbl MOXETE MNMOBPEAINTbL BALI CINYX. BE3OMNACHOCTb BO BPEM#A

BOXAEHWA ABTOMOBUNA - MPEXAE BCEIO.

Ve N o ar w N
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o6y (ann AcKAX cTpaM, B
KOTOpLIX OpFaHMIoBaH pasAenbHbIM CHop oronon)
Mpoayirsi ¢ peuCPKHYTI KD i KOHTeIiHEp Ha KOMIecax” He AonycKkaeTon
o BMeCTE © OTXORaMM. OTH IMEKTPUNECKAE W AMEKTPOHHEIE MPOAYKTE
AOMKHEL GbiTb yT ® nyHKTax, cpencTaamm
N e pa6oTki TaKX MPOAYKTOB 1 Onst o iiwero
P ay KM OTXOROB W NPaBuNaXx AOCTABKM OTXOAOB B OTOT MYHKT,
noxanyiicta, 0BpaTMTECH B MECTHOE n g
108 sawute /i Cpefibl M NPeAOTBPALIAIOT BPeAHbIE BO3AEHCTBHS

T
Ha 3A0poBbe.

W MapaHTua Audison

Mpoaykuus Audison obnagaet rapaHTVieit B TeHeHMe YCTaBNEHHOTO TeKyLWMMN
3akoHamm cpoka, Npy HopMasbHbIX YCNOBUSX UCMONb30BaHUS, €CIM OHa Bbi3BaHa
AedekTamn mMaTepuanos Unn Ux NPoM3BoAcTBa. [apaHTVs AeicTBUTENbHA C AaTbl
noKynkK, NOATBEPX/AEHHO YeKOM. [apaHTUs HeaeiicTBUTENbHa B CIeAyIOLLNX CryYasX:
* NPOAYKT NOBPEX/AEH B pe3ynbTaTe NHLUWUAEHTOB, He KacaloLMMCsi MaTepuasnos unu
NPOU3BOACTBEHHbIX JeEKTOB;
* NPOAYKT U3MeHeH 1N GanbcuuLMpoBaH HeynormHOMOYEHHbLIMU ML amMu;
® ero CepUiHbIii HOMEP N3MEHEH UMW CTepT.
Ecnu Ha npoayKT pacnpocTpaHseTCs rapaHTysi, ero NpoM3BoANTeNb NPUHUMaeT
peLLeHre O PEMOHTE UMW 3aMeHe ero HeUCNpaBHbIX AeTaneil. HencnpasHbiit
npoAyKT Heo6xoAMMO NepeaaTb PacnpoCTPaHUTENIO, FAe OH Bbin KynreH,
NpeabsBUB NMOMHOCTbIO 3aMOSIHEHHbIV rapaHTUIAHBIN cepTudmkar. B cnyyae ecnu
rapaHTusi 60nblUe He pacnpoCTPaHAETCS Ha NPOAYKT, OH ByAeT OTPeMOHTMPOBaH
o TekyLiei cToumocTn. Mel He NpuHMaem Ha cebst obsazaTenbCTBa, CBA3aHHbIE C
NOBPEXAESHNAMI BCNEACTBIE TPaHCNOPTUMPOBKU. Mbl HEe HECEM OTBETCTBEHHOCTU
3a: pacxofbl Unu noTepst Npubbineil BCNeacTBUEe HEBO3MOXHOCTU MOMb30BaHNA
[aHHbLIM NPOAYKTOM, MPoYMe CrlyHaiHble U BO3MOXHbIE U3AEPXKKM, pacxodbl Unn
NOBPEXAEHNS, NOKPbITLIE KIMEHTOM. [@apaHTUsi B COOTBETCTBUM C A/ CTBYIOWMM
3aKoHOAATENbCTBOM.
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Owner's Manual

Slovensky / Slovak

iu nasho vy j ' je prve Zi , ktorti musia
spliiat’ nase vyrobky rovnaké uspokoLeme pre lych “ktori _maju dlhodobe skusenostl s auto
audio eméciami. Tento navod bol navrhnuty pre posky
pre spravnu Avsak, rozsah moznych apllkacu je slroky, pre
podrobnejsie informa kontaktujte vasho preda]cu alebo technicku podporu na
suppo i Pred si jte vSetky pokyny
v navode. Nedodrzanim tychto poky mozete bit' ie alebo poskodenie vyrobku.

1. VSetky komponenty musia b i pevne namontované ku konstrukcii vozidla. Plati to aj pri instalacii
akychkolvek komponentov. Overte, Ci je inStalacia pevna a bezpecna. Volné komponenty mézu
pocas jazdy sposobit vazne poranenie os6b alebo inych vozidiel.

. Pri pouziti naradia vZdy pouzivajte ochranné prostriedky.

. Aby ste zabranili moZnému poskodeniu, nechajte vyrobok v originalnom obale az do chvile jeho
instalacie na miesto.

. Nevykonavajte Ziadne Upravy vo vnutri motorového priestoru.

. Pred instalaciou vypnite hlavni jednotku a v3etky komponenty audio systému, aby ste zabranili
moznému poskodeniu,

. Uistite sa, ¢i miesto instalacie komponentov nebrani $tandardnej prevadzke akychkolvek
mechanlckych alebo elektronickych zariadeni vozidla.

. Nein$talujte reproduktory na miesta vystavené vode, nadmernej vihkosti, prachu alebo $pine.

. Nein$talujte tweeter bez ochrannej mriezky kupoIK

Neinstalujte komponenty ani nevedte kable v blizkosti elektrickej skrinky vozidla.

. Pri vitani alebo vyrezavani otvorov vo vozidle dbaijte na to, aby ste neposkodili kable alebo

délezité Strukturalne prvky vozidla,

. Pri vedeni kablov sa uistite, aby kable neprisli do kontaktu s ostrymi hranami alebo pohyblivymi

Castami. Uistite sa, &i si pevne namontované a chranené po celej

. PouZivajte len kable so spravnﬁm rozmerom (AWG) podla apllkovaneho vykonu.

. Pri vedeni kablov cez otvory v karosérii vozidla pouzite gumové priechodky. Kable chraiite pred

zdrojom nadmerného tepla.

14. Nevedte kable vonkajSou stranou vozidla.

15. Pouzivajte kable, konektory a prisluSenstvo najvy3sej kvality, ktoré najdete v katalogu

prislusenstva Connection.

16. Zarugny list: Viac informécii najdete na webovej stranke spolo¢nosti Audison.

BEZPECNY ZVUK

POCUVAJTE VZDY PRI PRIMERANEJ HLASITOSTI. PAMATAJTE, ZE DLHODOBE VYSTAVENIE

SA NADMERNEMU HLUKU MOZE TRVALO POSKODIT VAS SLUCH. POCAS SOFEROVANIA MUSI

BYT BEZPECNOST NA PRVOM MIESTE.

Informécie o likvidacii starého ického a ického vy ia (pre krajiny EU, ktoré prevzali
systém triedenia odpadu)
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Produkty obsahujice symbol (preskrknmy odpadkovy kontajner) nesmu byt likvidované ado doméci odpad. Staré
elektrické a v zariadeni urtenom pre manipulaciu s tymito predmetmi
a ich zvySkovymi produktami Komakwne svoj miestny spravny organ ohladom umiestnenia takéhoto zariadenia.
Spravna recyklacia a triedenie odpadu napomaha zachovaniu prirodnych zdrojov, rovnako ado ochrane nasho
zdravia a Zivotného prostredia pred Skodlivymi vplyvmi.

Slovens$éina / Slovenian

Cestitamo vam za nakup nasega izdelka. Nasi izdelki morajo najprej zadovoljiti vas: omogogiti
morajo tisto t , ki sn ga zelijo ljubi odllcnega zvoka v avtomobilih. V tem pnrocnlku
so glavna dila za in Moznih na pa je
vseeno veliko. Za dodatne informacije se obrnite na vaSega prodajalca ali na naso tehnlcno
podporo na e-postni naslov support@elettromedia.it.
Pred namestitvijo komponent pazljivo preberite vsa navodila v tem priro¢niku. Neupostevanje
teh navodil lahko povzrocl no skodo ali po$ izdelka.
1. Vse komponente je treba ¢vrsto pritrditi na vozilo. Enako velja tudi za dele, ki ste jih sami vgradili
v vozilo. Preverite ali j je vasa namestitev varna in &vrsto pritrjena. Ce komponenta odpade med
voznjo, lahko povzroci resne poSkodbe potnikov ali na drugih vozilih.
. Med uporabo orodij nosite zas€itna ocala, ker lahko deli odletijo in vas po$kodujejo.
. Da preprecite nenamerno skodo, hranite izdelek v originalni embalazi, dokler ne boste
pripravljeni na namestitev.
. Komponent ne namescajte v motornem prostoru.
. Pred namestitvijo izklopite glavno enoto in vse ostale avdio sisteme, saj boste tako preprecili
morebitne okvare.
. Poskrbite, da lokacija, ki jo boste izbrali za namestitev komponent, ne bo ovirala normalnega
delovanja mehanskih ali elektronskih naprav vozila.
. Zvocnikov ne names$cajte na mesta, kjer so lahko izpostavljeni vodi, veliki vlagi, prahu ali umazaniji.
. Visokotonskih zvoénikov ne namestite brez prednje zascitne mrezZice.
. Ne namescajte komponent ali kablov blizu elektronskih naprav v vozilu.
0. Med vrtanjem ali rezanjem $asije bodite zelo pazljivi in se prepricajte, da se pod ali na Zelenem
mestu ne nahajajo kabli ali elementi pomembni za delovanje vozila.
. Med speljevanjem kablov, poskrbite, da ne pridejo v stik z ostrimi robovi ali gibljivimi mehanskimi
deli. Poskrbite, da so dobro pritrjeni in zasciteni po celotni dolZini in da je izolacija negorljiva.
12. Uporabljajte samo primerne kable (AWG), glede na uporabljeno napajanje.
13. Med speljevanjem kabla skozi luknje v karoseriji vozila, za$citite kable z gumijastim prstanom
(obrocek). Poskrbite za primerno zas¢ito kablov, ki so speljani blizu mest, kjer se proizvaja toplota.
14. Nikoli ne names$¢aijte Zic na zunaniji strani vozila.
15. Uporabite kakovostne kable, prikljucke in dodatke; take kot so opisani v katalogu Connection.
16. Garancijski list: Za ve¢ informacij obi¢ite spletno mesto podjetja Audison.
VAREN ZVOK
UPORABITE ZDRAVO PRESOJO IN ZAGOTOVITE VARNO RAVEN ZVOKA. ZAPOMNITE SI, DA
LAHKO DOLGOTRAJNO IZPOSTAVLJANJE GLASNIM ZVOKOM POSKODUJE VAS SLUH. MED
VOZNJO DAJTE PREDNOST VARNOSTI

Informacije o ju stare i¢ne In opreme (za drzave Elanice EU, ki uporabljajo
sistem locevanja odpadkov)
|
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Izdelki s simbolom (prekrizan ko$ za odpadke) se ne smejo zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Stara elektriéna in elektronska oprema se mora zbirati in reciklirati na temu primernih mestih. Za informacije o
zbirnih mestih se obrnite na organe lokalne oblasti. Ustrezno recikliranje in odstranjevanje izdelkov pripomore k
ohranjanju zdravja in okolja
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Espaiiol / Spanish
Le fellcltamos por la compra de este producto El primer requlsllo de nuestros productos es
la misma que la por los que desean sentir la
emocion del audlo del vehiculo. Este manual ha sido elaborado para proporcionar las principales
instrucciones necesarias para instalar y utilizar el sistema correctamente.
Sin embargo, el rango de aplicaciones posibles es muy amplio; para mas informacién, no
dude en contactar con su distribuidor de confianza o con nuestro soporte técnico en el correo
en. ppor i
Antes de instalar los lea todas las instrucciones contenidas en este
manual. No respetar estas instrucciones puede provocar dafios no deseados o dafiar el producto.
1. Todos los componentes deben fijarse con firmeza a la estructura del vehiculo. Realice la misma
actuacion cuando instale estructuras personalizadas propias. Confirme que su instalacién sea
solida y segura. Un componente que se suelte durante la conduccién puede provocar graves
dafios a los pasajeros, asi como a otros vehiculos.
2. Lleve siempre gafas protectoras cuando use herramientas, ya que los fragmentos de metal o
residuos del producto pueden saltar al aire.
3. Para evitar dafios accidentales, mantenga el producto en su embalaje original a ser posible,
hasta que esté preparado para la instalacion definitiva.
4. No realice instalaciones dentro del compartimiento del motor.
5. Antes de comenzar la instalacion, apague la unidad principal y los demas sistemas de audio,
6.
7.
8

evitando cualquier posible dafio.
Asegurese de que la posicion que elija para instalar los componentes no interfiera con el
funcionamiento normal de cualquier dispositivo mecanico o eléctrico del vehiculo.
No mztaclje los altavoces donde puedan quedar expuestos al agua, humedad excesiva, polvo o
sucieda
. No instale el tweeter sin la rejilla protectora frontal para la cupula.

9. No instale los componentes ni haga pasar el cable cerca de la caja eléctrica del vehiculo.

10. Vaya con mucho cuidado cuando taladre o traspase al chasis del vehiculo, asegurandose de que
no haya cables ni elementos estructurales esenciales para el vehiculo bajo o en la zona seleccionada.

11. Cuando pase cables, asegurese de que el cable no entre en contacto con angulos afilados ni
pase cerca de dispositivos mecanicos méviles. Aseglrese de que esté firmemente fijado y
protegido por toda su longitud y su aislamiento no sea inflamable.

12. Utilice solamente cables con la seccién adecuada (AWG), de acuerdo con la potencia adecuada.

13. Cuando pase el cable por un agujero en el chasis del vehiculo, proteja el cable con una anilla de
goma (arandela). Asegurese de proporcionar la proteccion adecuada para los cables que pasen
cerca de areas que generen calor.

14.No pase los cables por fuera del vehiculo.

15. Use cables, conectores y accesorios de alta calidad, como los que podra encontrar en el
catalogo Connection.

16. Certificado de garantia: Para mas informacion, visite la pagina web de Audison.

SONIDO SEGURO

UTILICE EL SENTIDO COMUN Y PRACTIQUE EL SONIDOQ SEGURQ. RECUERDE QUE

UNA EXPOSICION PROLONGADA A NIVELES DE PRESION SONORA EXCESIVAMENTE

ELEVADOS PUEDE DANAR SU OIDO. LA SEGURIDAD DEBE ESTAR ANTE TODO DURANTE LA

CONDUCCION.

i6n sobre la eliminacion de aparatos énicos y eléctricos (para los paises europeos que han
constituido sistemas de gestion separada de residuos)
|

Los productos que lleven impreso el simbolo del cubo de basura tachado no pueden ser eliminados junto con los
residuos domésticos normales. Estos productos electrénicos y eléctricos deben ser eliminados en instalaciones
adecuadas, capaces de gestionar la eliminacion de estos productos y componentes. Para saber dénde y como
entregar estos productos al centro de reciclaje/eliminacion més cercano, contacte con su oficina municipal.

El reciclaje y la eliminacion de residuos de la forma adecuada contribuyen a la proteccion del medio ambiente y
a evitar efectos daiinos en la salud.

Svenska / Swedish

Grattis till ditt kop av var produkt. Din néjdhet med var produkt ar det férsta kravet vi forsoker
moéta. Samma ndjdhet som fas av dem med langtan att uppleva billjudkanslor. Denna manual
har ritats for att tillh a i na som krévs for att installera och anvianda
systemet korrekt. Ddremot dr omfanget av méjliga appliceringar stort, for vidare information,
vanllgen kontakta din aterférséljare eller vér tekniska support pa e-post suppon@elettromedla it
Innan i av las nogg igenom alla instruktionerna i denna
manual. Att inte folja dessa |nstruktloner kan orsaka oavsiktlig skada eller skada pa produkten.
1. Alla komponenter maste fastas ordentligt vid bilens fasta struktur. Samma sak géller da du
installerar tillagg och tillval som du sjalv har bestallt eller tillverkat sjélv. Sakerstall sa att
installationen sitter ordentligt och &r séker. En komponent som lossnar samtidigt som du kér kan
orsaka stor trafikfara och &ven fara for alla inne i bilen.

2. Anvand alltid skyddsglaségon du da anvénder verktyg da sma flisor och andra kvarlamningar av
bearbetat material kan bli luftburna.

3. For att undvika oavsiktlig skada, forvara produkten i originalférpackningen om majligt, tills du ar
reda for den slutliga installationen.

4. Utfor inga installationer inne i motorhuven.

5. Innan du pabédrjar installationen ska du sl& av huvudenheten och alla andra delar i ljudsystemet
for att undvika risk for skador.

6. Se till sa att platsen du véljer for installation av komponenterna inte stor eller paverkar vid normal
framféring eller anvandning av fordonet.

7. |Installera inte hogtalarna pa nagon plats dar de kan utséttas for vatten, mycket hog luftfuktighet,
smuts eller damm.

8. Installera inte tvittern utan frontens skyddsgaller fér kupolen.

9. Installera inte komponenter eller gér kabeldragningar néra den elektriska ladan i fordonet.

10. Var valdigt forsiktig da du borrar och skar i fordonets chassi. Se till sa att du inte kommer &t nagra
kablar eller strukturella element som ar viktiga for fordonets undersida eller annat.

11. D& du drar kablarna ska du se ill att de inte kommer i kontakt med skarpa kanter eller rorliga delar.

Se till sa att de sitter fast ordentligt, inte sitter I6sa, och att de skyddas langs hela sin langd. Se
ocksa till att isoleringen &r korrekt.

12. Anvand endast kablar med korrekt sektion (AWG) enligt strommen som anvénds.

13. Néar kabel dras genom ett hal i fordonets chassi, skydda kabeln med en gummiring (tétning). Se
till att tillhandahall tillrackligt skydd for kablar nara varmegenererande omraden.

14. Dra aldrig kablarna pa utsidan av fordonet.

15. Anvénd kablar av hogsta kvalitet, och de anslutare och tillbehér som finns i Connection katalogen.

16. Garanticertifikat: For mer information, besék Audison webbplats.

SAKER LJUDATERGIVNING N

ANVAND SUNT FORNUFT OCH HALL LJUDET PA EN SAKER NIVA. KOM IHAG ATT OM DU

UTSATTER DIG SJALV FOR HOGA LJUDNIVAER UNDER LANG TID KAN DETTA SKADA DIN

HORSEL. SAKERHETEN MASTE KOMMA | FORSTA HAND VID KORNING

Information géllande elektriskt och elektroniskt avfall (Fér de lander inom EU som tskild insamling av avfall)
Produkter mérkta med symbolen av en dverkorsad soptunna ska inte kasseras tillsammans med vanligt hushalisavfall.
Dessa_elekiriska och elektroniska produkter maste atervinnas vid en anliggning som &r kapabel att hantera
kasseringen av dessa produkter och komponenter. Kontakta din lokala myndighet for information om nérliggande
atervinningsstationer. Atervinning och korrekt kassering av avfall bidrar till att skydda miljon och forhindrar skadliga
effekter pa var halsa.
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Wy / Thai
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Tiirkge / Turkish
Uriiniimiizii satinaldiginiz igin kutlanz. Uriinlerimizin kar;llamasl gereken |Ik kosul sizin
mutlulugunuzdur: arabada ses duyg y1 6zley in ulagtigi aynisi.
Bu klavuz, sistemin dogru olarak kurulumu ve iging temel talil
uzere hazir Ancak olan uyg sekilleri gok ge§|tlld|r Daha fazla bilgi
igin liitfen yetkili bayinizle veya suppor dia.it e-posta adresi teknik destek
serwslmlzle temas kurmaktan geklnmeylnlz Bilesenleri kurmadan once Iutfen bu klavuzdaki
tim . Bu In gozard edi iriine i den zarar veya

hasar verllmeslne neden olabi r.

1. Tim bilesenler arag yapisina sikica tutturulmalidirlar. Kendi yaptiginiz diger 6zel yapilari da ayni
sekilde tutturunuz. Kurulumlarinizin saglam ve giivenli olmasini saglayiniz. Siiriis sirasinda bir
bilesenin ¢ozllmesi yolculara veya diger araclara ciddi hasar verebilir.

2. Aletleri kullanirken koruyucu gézliik kullaniniz, zira lehim esnasinda zararli gazlar ortaya
cikacaktir.

3. Olasi bir hasardan kaginmak igin miimkiinse son kurulum igin hazir olana kadar, triint orijinal
ambalaji igcinde muhafaza ediniz.

4. Kurulum iglemini motorda kesinlikle yapmayiniz.

5. Herhangi bir hasara neden olmamak igin kuruluma baslamadan 6nce kafa birimini ve tim diger
ses cihazlarini kapatiniz.

6. Yapacaginiz igslemlerin yerinin aracinizin halihazirdaki sitemlerinin galismasini engellemeyecek
sekilde olmasini ya da aracininzin elektronik ve elektrik aksamina zarar vermeyecek sekilde
takilmasini saglayiniz.

7. Hoparlérleri 1slanacaklari yiiksek nem veya kire maruz kalacaklari ortamlara kurmayiniz.

8. Tiz hoparlériinii 6n koruyucu 1zgara olmadan takmayiniz.

9. Bilesenleri veya kabloyu aracin elektrik kutusundan uzak tutunuz.

10. Arag sasisini delerken veya keserken ¢ok dikkatli olunuz ve altta veya ¢alisilan bélgede kablo

veya aracin asli yapisal elemanlari olmadigindan emin olunuz.

. Kablolari gegirirken, kablolarin keskin kesici mekanik kisimlarin yakinindan gegmediginden emin
olunuz. Kablolarin uzatildiklari glizergahta sikica tuuturuldugundan ve uygun yalitim yaptiginizdan
emin olunuz.

12. Sadece uygulanan glice uygun kesitte (AWG) kablo kullaniniz.

13. Kabloyu aracinizin sasisindeki delikten gegirirken, kabloyu lastik bir halka (conta) ile sabitleyiniz.

Isi Ureten bolgelere yakin gegen kablolar igin uygun koruma sagladiginizdan emin olunuz.

14. Kablolari aracinizin disindan gegirmeyiniz.

15. Kaliteli kablo, fis ve aksesuvar kullaniniz. Baglanti (Connection) kataloguna bakabilirsiniz.

16. Garanti Belgesi: Daha fazla bilgi icin Audison web sitesini ziyaret edin.

EMNIYETLI SES

HISLERINIZi KULANARAKA UYGUN SES SEVIYESINi AYARLAYINIZ. LUTFEN UNUTMAYINIZ

UZUN SURELI YUKSEK SES SEVIYESINE MARUZ KALMAK KULAGINIZA ZARAR VEREBILIR.

SURUS ESNASINDA EMNIYETINIZ BIRINCI DERECE ONEMLIDIR.

Elektrik ve elektronik aletlerin atiimasina iliskin bilgi (atiklari ayreten toplayan Avrupa iilkeleri igin)

Tekerlekli gop kutusu resmi iizerinde bir X ile gésterilen driinler norml atiklar gibi atiimamalidir anlamina gelir.
Bu elektrik ve elektronik aletlerin bu drinlerin ve aksaminin belirli kurallar dahilinde galisan uygun tesislerde
geri donstiiriimesi gerekmektedir. En yakin geri doniistirme/ atik merkezine bu driinleri nasil birakacaginizi
6grenmek icin litfen belediyenizle baglantiya geginiz. Uriinlerin uygun atik yollariyla geri doniistiriimelerini

B . 51amakla cevreye biyiik bir katkida bulunmus ve sagliga zaarli olmalarinin Gniine gegmis olursunuz

-
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M 5 ;) Cligss / CoabpKaHMe Ha onakoBkata / PI¥EM / Sadrzaj pakiranja / Obsah
baleni / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu / Pakkauksen sisilto
/ Contenu de I'emballage / Verpackungsinhalt / Nepiexépeva ouokevaciag / A
csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dell'imballo / /NY o —2 WA 1 T7 ||
LI® / Pakuotés turinys / Zawarto$é opakowania / Contetido da embalagem /
Komnnektauus / Obsah balenia / Vsebina embalaze / Contenido del embalaje /
Forpackningens innehall / dulsznaundndoun / Paket i igerigi

APK 130
AP6.5

APK 165 02

AP6S02 B

APCX MD
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H -~ \I Paamep / ##& / Veli€ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /
imensions / GroRe / Aiaotdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / H4 X /1 271/
Dydis / Wielko$¢ / Dimenséo / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek /
wu1n / Ebat

B
Ia|s|c]|o
44 38,5 20 8,5 mm
AP1 1.7 15 0.78 0.33 [in.

W G5 o e cuiill/ Ckput monTax / HR AR / Razinska ugradnja / Montaz pod
omitku / Inbouwmontage / Flush mounting / Siivispaigaldus / Asennus pinnan
tasoon / Montage encastré / Einbau / XwveuTti} ToroBétnon / Szintbe szerelés /
Pemasangan di dinding langit-langit / Montaggio incassato / 73 ¥Y 217>
k7 E2{Al O} E/ Rémelio montavimas / Montaz ptaski / Montagem embutida
/ CkpbiTbin MoHTax / Zapustend montaz / Prilegajoca namestitev / Montaje
empotrado / Spolmontering / A58 T TuUUI5IY / GEmme montaj
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W Y3 i/ Montax ¢ Gontose / BJE4ER3E / Montaza s klinom / Zaklinéni /
Montage op hellende steun / Wedge mounting / Kiilpaigaldus / Kiila-asennus /
Montage avec cale / Montage der Keile / Torofétnon o ouptr Bdon / Beszerelés
ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con supporto inclinato / VT Y $IJ>
k7 %] O E / Tvirtinimo pleisty montavimas / Montaz klinowy / Montagem de
cunha / KnuHoBoii moHTax / Delend montaz / Namestitev z zagozdo / Cufia de
montaje / Kilmontering / $an151dd1Twa / Egimli destek montaj

%
TR y‘*\

RSB
\-‘,‘.%_gga%’

Cushion Tape

Cushion Tape

Wi sd iy 3 gJskl/ Mpeanoxenn AbmivMHa M bron /| BRKERAE /
Preporucena duljina i kut nagiba / PoZadovana délka a uhel / Voorgestelde lengte
en hoek / Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus ja nurk / Suositeltu
pituus ja kulma / Longueur et angle recommandés / Empfohlene Lénge und
Winkel / Mpoteivopevo urikog kai ywvia / Javasolt hossz és szég / Panjang dan
sudut terbaik / Distanze e angolazione suggeriti / f& - fE#R / ¥ 2o| A A=
I Rekomenduojamas ilgis ir pakreipimo kampas / Sugerowana dtugos¢ i kat /
Sugestdo de extenséo e angulo / PekomeHayeMoe paccTosiHWe U Yron YCTaHOBKU
/ Odporaéana dizka a uhol / Predlagana dolzina in nagib / Longitud y angulo
sugeridos / Foreslagen langd och vinkel / aAnuaniuasyuiuunin / Onerilen uzunluk

ve agl
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o ~ It Paamep / $14& / Velicina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /

imensions / GroRe / Aiaotdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / H4 X 1 271/

Dydis / Wielko$¢ / Dimenséo / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek /
“ua / Ebat

[ AP 4-AP5-AP 6.5-AP 6.5 02 -AP 8-APX 4-APX 5-APX 6.5 |

Balale|lc|p|e|F|lulv]|iw|w
AP 4 102 |1 130 | 93 43 41 150 | 26 117 - 7 5 |mm
4 512|366| 1.7 |1.62| 59 [1.09| 46 - 027 | 0.2 [in.
AP5 130 | 150 | 119 | 51,56 485 | 174 | 28 | 1345 - 81 52 |mm
512 59 [468|203| 19 [685]| 1.1 53 - 032 ] 0.2 |in
AP 6.5 165 - 141 60 56 [ 193 | 30 156 5 - - mm
) 6.5 - 555(1236| 22 | 76 [1.18] 6.14 | 0.2 - - in.
AP6502 165 - 141 | 77,3 585|193 | 30 156 5 - - mm
6.5 - 555(1304| 23 | 76 [1.18] 6.14 | 0.2 - - in.
APS 209 - 174 | 70 66 | 234 | 26 196 - 8 5 |mm
8.23 - 6.85(275| 26 |9.21(1.02| 7.71 - 031 | 0.2 [in.
102 | 130 | 93 43 41 150 | 26 117 - 7 5 |mm
APX 4 -
4 512|366| 1.7 |1.62| 59 [1.09| 46 - 0271 02 |in
130 | 150 | 119 | 51 48 | 174 | 28 | 1345 - 81 52 |mm
APX 5 .
512 | 59 | 468 2 189685 1.1 53 - 032 0.2 [|in
165 - 141 61 57 [ 193 | 30 156 5 - - mm
APX 6.5 -
6.5 - 5551 24 (224 76 [1.18] 6.14 | 0.2 - - in

AsToTOBapbl «130»
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=\

<
o

o

Ba|ale|s|lc|p|lu|uw|wn|w
221 | 140 1 182 | 126 | 67 63 | 205 |1658| 10 65 | mm
8.7 55 | 717|496 |264 (248|807 | 652 [ 0.39 | 0.25 |in.

APX 570

20
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Vi-V2

W

A: (B2
L
&
E.
F
Ba|ale|B|lc|p|u|vi|v]E|e|F
238|162(222|151| 96 | 81 [205| 88 | 56 | 276 | 202 | 25 |mm
APX 690 :
9.37(6.38(8.74|5.95|3.78|3.19|8.07|0.34|0.22 | 10.86 | 7.95 | 0.98 | in.

AsToTOBapbl «130»
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PrimaA

] k_\:p.ﬁ‘ / MoHTax / R¥% / Montaza / Montaz / Montage / Mounting / Paigaldamine
/ Kiinnitys / Montage / Montage / Tomo8érnon / Beszerelés / Pemasangan /
Montaggio / Y™ k / OF2E / Montavimas / Montaz / Montagem / MoHTax /
Montaz / Namestitev / Montaje / Montering / n151dd1Twe / Montaj

audison

\

\
Cushion Tape

\

able Tie

22
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] SAAJ\I Pasmep / ¥ / Veli¢ina / Velikost / Afmetingen / Size / Suurus / Koko /

imensions / GréRe / AiaoTdoeig / Méretek / Ukuran / Ingombro / 4 X 1 3271/

Dydis / Wielkos¢ / Dimenséao / Pasmep / Rozmery / Velikost / Tamaiio / Storlek /
au1a / Ebat

APCX TW - APCX MD - APCX WF - APCX 3W
APCX TW Q2 - APCX WF Q2

— | 1T
audison -
—_
i ) e =
—
—
o
—
\
H 1
g |H|
46,5 375 20,1 [mm
APCX TW :
1.83 1.48 08 [in.
72 45,5 23 |mm
APCX MD :
2.83 1.8 09 [in.
72 45,5 23 mm
APCX WF :
2.83 1.8 09 [in.
46,5 37,5 20,1 [mm
APCX TW 3W :
1.83 1.48 08 [in.
46,5 375 20,1
APCX TW 02 mm
1.83 1.48 08 [in.
72 45,5 23
APCX WF 02 mm
2.83 1.8 09 [in.

W is 5d) 4y ) JshI/ CebpaBaHe Ha cuctemara / EEEERSE / Prikljuéivanje sustava
/ Pfipojeni systému / Aansluiten van de systemen / Connecting the systems /
Siisteemi iihendamine / Jérjestelman kytkeminen / Branchement du systeme
1 System anschlieBen / Z0vdeon Tou ouoTtiparog / A rendszer csatlakoztatasa
/ Menghubungkan sistem / Collegamenti dei filtri / > A7 AD#EL / AAH HZF
/ Sistemos sujungimas / Podtaczajac system / Ligar o sistema / MoaknioueHne
cuctembl / Pripojenie systému / Prikljué je si / Conexion del sistema /
Anslut systemet / fndaaunasan / Sistemin baglanmasi

APK 165/ 130

o__—— o

23
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.........

+ Hi-Contour |

APCX TW 92[," oFFm ‘ iDisplay
ONm

audison \Car

APCXTW 3W / 0dB=

APCXMD

—

800 mm

audison

MIDRANGE

INPUT

300 mm

24
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B ol 7/ Cewbpssanns / ¥4 / Spajanje / Pripojeni / Verbindingen /
Connections / Uhendused / Kytkennit / Connexions / Verbindungen / Zuvdéoeig
/ Csatlakozék / Sambungan / Connessioni / $##% / 247 / Jungtys / Polaczenia /
Ligaces / Mopxntouenus / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / 115
\dlaume / Baglantilar

PARALLEL

AP 5
AP 6.5
APX 4
FREE AIR DC AP 4
RESISTANCE AP 1 APX 690 AP 6.5 02 AP 8
APX 5
APX 6.5
APX 570
1 Speaker 3,5 32 21 3,1 Q
2 2 Speaker 7,0 6,4 4,2 6,2 Q
'S 3 Speaker 10,5 9,6 6,3 93 o
? 4speaker | 14,0 128 84 124 |o
@ 2 Speaker 18 16 1,1 16 0
g 3 Speaker 1,2 1,1 0,7 1,0 o
& 4 Speaker 09 08 0,5 0,8 o
° 4 Speaker 3,5 32 21 31 Q
-é—‘ 6 Speaker 23 2,1 14 2,1 0
8 Speaker 1,8 1,6 11 1,6 Q

25
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PrimaA

W ) Sl sdif Texunueckn cneundmkauvn / FARSHE / Tehnicki podaci / Technické
udaje / Technische specificaties / Technical specifications / Tehnilised andmed / Tekniset
tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten / Texvikd XapoKTnpIoTIKG
|/ Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche tecniche / &ﬁrﬂ:é 1718 A/
Techniniai duomenys / Szczegély techniczne / Especificagoes técnicas / TexHuueckue
ycnosus / Technické informacig / Tehniéne specifikacije / Especificaciones técnicas /
Tekniska specifikationer / Axuaasn1smeaila / Teknik veriler

Component | Size Power handling | Impedance | Frequency
response
x (%] w‘
& ]
& S
£
€
o
(&)
mm (in.) w w |a Hz
150 (Hi-Pass
AP1 Tweeter Tweeter diaphragm 26 (1) glgﬁi@ - 4 2k+ 20k
12dB Oct.)
AP 4 Midrange 100 (4) 120 40 |4 80+ 7,5k
AP5 Woofer 130 (5) 150 50 |4 70 = 5k
AP 6.5 Woofer 165 (6.5) 210 70 |4 60 + 5k
AP 6.502 | Woofer 165 (6.5) 210 70 |2 50 + 5k
AP 8 Woofer 200 (8) 300 100 |4 35+ 3k
Woofer 100 (4)
apxa | Twoway 120 10 |4 80+ 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 130 (5)
apxs | Twowdy 150 50 |4 70+ 23k
oaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 165 (6.5)
apxes | Twoway 210 70 |4 60 + 23k
oaxia Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 5x7
APX570 | VO Way 210 70 |4 60 + 23k
Coaxial Tweeter diaphragm 24 (0.9)
Woofer 6 x 9
Three way Tweeter diaphragm -
APX 690 Coaxial 40 (1.58) 300 100 |4 40 = 23k
Supertweeter diaphragm
15 (0.6)
Woofer 130 (6.5)
APK 130 ;‘”0 way 225 75 |4 70 = 20k
ystem Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5)
APK1Gs | IO WAy 300 100 |4 60 = 20k
ystem Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5)
APK16502 [ TWOWay 300 100 |2 50 + 20k
System Tweeter diaphragm 26 (1)
Woofer 165 (6.5)
APK 163 ;h'ee WaY | Midbass 100 (4) 375 125 |4 50 = 20k
ystem
Tweeter diaphragm 26 (1)
Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg (Ib.)
APCXTW  Crossover AP1 368?;?743:5%)1 %039) HP @ 3,5 kHz - 6 dB Oct.
APCX MD Crossover AP 4 (72282 f?'g :Ozg) ?0'0175) BP @ 600/3,5 kHz - 6/6 dB Oct.
APCXWD [Crossover |AP5/AP65 (7228’; :?S :Ozg’) %0175) LP @ 600 Hz - 6 dB Oct.

26
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Magnet size Voice |Magnet Dome/Cone Weight of
coil @ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg (Ib.)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)

70x32x10(2.75%1.26x0.39) | 25 (1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,4 (0.88)

85x40x13(3.35x1.57x0.51) | 32(1.26)

High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,65 (1.43)

85x40x15(3.35x1.57x0.59) | 32 (1.26)

High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)

85x32x15(3.35x1.26x0.59) | 25 (1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)

90x40x17(3.54x 1.57x 0.67) 1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 1,2 (2.64)

75x40x10(2.95x1.57 x0.4)

25(

32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper
; 0,49 (1.08)

15

0.6) |Neodymium PEI

1.26

High density flux ferrite | Water repellent pressed paper

85x40x13(3.35x1.57x0.51)

32
0,74 (1.63)
15

(
(0.6) |Neodymium PEI
1.26) | High density flux ferrite | Water repellent pressed paper

(
0,87 (1.92)
(0.6) |Neodymium PEI

32
85x40x15(3.35x1.57x0.59)
15

32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper 0,885
15(0.6) |Neodymium PEI (1.95)

85x40x15(3.35x1.57x0.59)

25(1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper

90x32x15(3.54x1.26x0.59) | 20 (0.78) | Neodymium PEI 1,225 (2.7)
- - PEI
85x40x13(3.35x1.57x0.51) | 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,65 (1.43)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x40x15(3.35x 1.57x0.59) | 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x32x15(3.35x1.26x0.59) | 25 (1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
85x40x15(3.35x 1.57x0.59) | 32(1.26) |High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,78 (1.72)
70x32x10(2.75%1.26x0.39) | 25 (1) High density flux ferrite | Water repellent pressed paper | 0,4 (0.88)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) |Neodymium Tetolon 0,04 (0.09)
I Component §g|$|c;2§ent Size elr:isgsh%ver Type - Cutoff
mm (in.) Kg (Ib.)

46)5x37,5x20,1 | 0,04
(183x1.47x08) | (0.09)
AP1 46,5x37,5x20,1 |0,04
(APK16502) | (1.83x1.47x0.8) |(0.09) Cut Off @ 4.5/ 5 kHz
AP 6502 |72x455x23 0,07 (Hi-Contour ON/OFF) 6 dB Oct.
(APK 16502) | (283x18x09) | (0.15)

APCX3W | Crossover AP1 HP @ 3,5 kHz - 6 dB Oct

APCXTW Q2 |Crossover

APCXWF Q2 |Crossover
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W 5o 5 ,S) Clded)l / Enektpo-akycTuunn napavetpu / BB / Elektro-
akusticki parametri / Elektroakustické parametry / Elektro-akoestische parameters
1 Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid / Sdhkoakustiset
parametrit / Paramétres électro-acoustiq | Elektro-akustische Parameter /
HAekTpo-akouoTikég Trapduerpol / Elektro-akusztikus paraméterek / Parameter
elektro-akustik / Parametri elettroacustici / BEER/INZX—45 | TX} o{FAE|
o2t0|E| / Elektriniai - akustiniai parametrai / Parametry elektro - akustyczne
| Parametros electro-acusticos / dnekTpoakycTtuuyeckve napametpbl / Elektro-
akustické parametre / Elektro-akusti¢ni parametri / Parametros electroacusticos
| Elektroakustiska parametrar / Bifnns-agddin wisalweas / Elektro-akiistik
parametreler

[0}

o

o~ °

c wl|lelglz

i < |[w]|]o|w]|©|3

- < n [t} ((-] -] * P P P P E

o o o o o o o o o o a |

S | < | < | < | < | < | < | < | < | <[ < %

o

D 275| 85 | 107 [ 129 | 127 | 159 | 85 | 107 | 129 | 139 [ 171 | &
mm 6
Xmax | | 18| +2 |+25 |28 |33 |13 22 | 22 | +2 [+35 (2
mm 8
Re 35 (32 31|31 21|31 31|31 3131|325
2

Ezs 1500 125 | 90 | 80 | 75 | 60 125 | 90 | 80 | 70 | 60 |5
[¢]

Le &
ot 002 016025 |023(015| 03 | 004|007 |01 |012| 02 |G
Qo

w

lVaS - |15 4 |76 |85| 20 | 153881 [125] 36 |

2""‘5 016 5 | 9 |12 |105[ 19 | 53 |82 |11,5] 12 | 166

Cms | 509 03 |034]031| 04 |035] 03 |033]033| 04 | 05
mm/N

Ek 13|34 | 46|47 |38 |54|32]|46|46]42]53

Qts 098 | 1 |068| 07 (063 07 1 07 |073| 08 | 06

Qes 27812 (074|08 |073|08 |12 |075|084|09 |07

-
=
Z
ams |15 76| 8 [47 |48 | 5 | 8 [106] 54 |84 |67 |5
I
«
5
Spl 93 | 91 | 93| 935 95 |935| 91 | 93 | 94 | 93 | 96 |3
g

The Thiele and Small parameters are measured after the speaker has been conditioned by a specific
signal and represent the expected long term parameters after a short period of use.

H Audison Warranty
The Audison products are warranted, under normal functioning conditions, for the
period of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or
their manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by
receipt.
The warranty is not valid if:

+ the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

+ the product is modified or tampered with by unauthorised people;

« its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.l. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Audison website.

audison

PART OF ELETTROMEDIA - 62018 Potenza Picena (MC) Italy - T +39 0733 870 870 - F +39 0733 870 880 - www.elettromedia.it
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